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Τοϋ δνόρχτο; τή? βχσιλίσση; ~í¡ς 'Ρωμουνίχ; , ώ ; 
συγγρχε-Ιω; άξιολόγων πεζών καί ποιητικών Ιργων,πολ- 
λχκις Ιγίνε-ο μνεία Ιν τή ·Έ ο τ !φ ·.  "Οπω; 81 πχρά- 
σχωμεν Et; to i; άναγνώστα; ήρώ; μικρόν δείγμα τή; 
ρυγγραοικής τί/νη; τή; μουοοτραροΟ; ήγεμονίδο;, πα­
ραθέτομε·/ τό κατωτέρω διηγημάτων, όπερ πιραλχμ- 
δάνομεν I* τής νεωτάτη; συλλογή; διηγημάτων, ήν όπό 
τό σύνηΟε; χύτη; ο λολογικόν ψευδώνυμον Carmen 
Sylva Ιξέδοτο πρό τινο; Ιν Βονκάυρεατίω ή Ιστεμμένη 
συγγραοεύ; Ιπιμελείχ τοϋ Ιπ: τή; δημοσία; Ιχπαιδεύ- 
σεω; όπουργε ίου. Τα διηγήματα ταϋτα βάσιν ϊγουσι βω- 
μουνικα; παραδόσεις ας μετά χάριτο; πολλή; άναπτύσ- 
σει ό ποιητικό; κάλαμο; τή; καλλιτΙ/νιδο; βασιλίσ- 
σης' ΙδημοσιεύΟησαν δε τό πρώτον ρωαουν.στ: όπό τόν
τίτλον ■ Povestile Pelesului· (Τ'α παραμύθια τοϋ Πε- 
λίσου), καί ΙκδοΟήσονται προσε/ώς κα'. εί; γερμανικήν 
γλώσσαν . Τό ΙνταϋΟα δημοσιευόμενο·/ μετεφράσβη ίκ 
τοϋ βωμουνικοΟ πρωτοτύπου. Ζ . τ Λ .

ΤΟ ΚΑΜΕΝΟ ΒΟΥΝΌ
"Ολη ’περηφάνεια ήτον ή ωραία Πάουνα. Είχε 

τούς δφθαλμού; μαύρους καί μεγάλους, τάς όφρϋς 
πυκνάς καί ηνωμένας καί καμπύλην άλλά σύμ.με- 
τρον τήν ρϊνα- το  στόμ.α της δεν ήτο τόσω  μι­
κρόν, άλλά καλοκαμωμένον, καί όταν ώμίλει ή 
έγέλα έβλεπες δύο σειράς όδόντων, οί όποιοι έ- 
λαμπον έκ τής λευκότητας.’ Επί του μετώπου συν- 
έδεεν ώ ;  στέμμα τά ς  μαύρας αυτής πλεξίδας , 
καί ό κόσμος όλος, ό τα ν τή ν έβλεπε νά διαβαίνη 
έλαορά, ζωηρά, ευθυτενής, έλεγεν άστεΐζόμενος: ή 
βασι.Ιο .Ίΐίύ .Ια  rttprci.. Ά λ λ ά  δέν είχε καί τόσην 
υπερηφάνειαν ή Παουνίτσα. ώς·ε νά άποςφέφη τήν 
κεφαλήν όταν διέβαινεν δ Θανάσης, καί άκόμη 
καί εις τόν χορόν έστέκετο  νά τόν άκούση όταν 
ώμίλει μ.αζύ της. *Ο ταν όμ.ως άλλος κανείς έζή- 
τε ι νά τή ν πειράξη όμιλών περί αύτοϋ, τό  πρόσω- 
πόν της έγίνετο  κατακόκκινον, καί ή άπάντησίς 
της ώς μάχαιρα τοϋ έκοπτε τήν δρεξιν τώ ν  αθεϊ­
σμών. Πολύ έζήλευον οί νέοι τό ν  Θανάσην. καί μά­
λ ισ τα  όταν έμαθον ÓTt έγεινε καί ό άρραβών. ’Α λ ­
λά ιδού, αίφνης σημαίνει ή ώρα τοϋ πολέμου εις 
τήν πατρίδα, καί ό Θανάσης αναγκάζετα ι νά με- 
ταβή εις τά ς  τά ξεις τοϋ στρατού καί νά αναχώ­
ρηση πρός τόν Δούναβιν. Ή  Πάουνα κατέπιε τά  
δάκρυα της εις τά  δμματα τοϋ κόσμου' ά λλ ’ ό­
τα ν  ή το  μόνη έκλαιε πολύ, καί κανείς δέ έ τόλ - 
μα νά τήν ερώτηση.

Πώς τό κατώρθωνε, κανείς δέν είξευρε, άλλ ' εις 
τό  χωρίον πρώτη αύτή είχε·/ ειδήσεις άπό τόν ορα­
τόν, καί ό ταν ήοχισε νά γ ίνετα ι λόγος περί τώ ν
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πριότων μαχών, το ιαύ τη  ζάλη τή ν κατελάμβανεν 
ένίοτε (ός-ε έπρεπε νά σ τη ρ ίζετα ι διά νά μή πέση ή 
τόσω  πριν ζωηρά Πάουνα.Τήν νύκτα δέν είχε πλέον 
ΰπνον, καί συχνά ήναγκάζετο  νά άφίνη άναμμέ- 
νον τό  κηρίο·/ διά νά διαλύωντα ι αί φρικταί όπτα- 
σίαι, α! όποια: τής παρουσίαζον τόν αγαπ ητόν 
της θανάσην πότε  καταπληγωμένο·/ καί α ίματό- 
φυοτον, πότε εκπνέοντα καί πότε νεκρόν. Οί/το/ 
σκοτεινήν τινα  νύκτα έκάθητο ένδεδυμένη εις τήν 
άκραν τής κλίνης, άγνοοϋσα ό τ ι έςω άνθρωπος 
κουμμένος πλησίον τής οικίας παρετήρει διά τοϋ 
παραθύρου. Ούδ’ ήσθάνετο πόσον ήτο ώραία ουτω , 
μέ τούς μεγάλους της οφθαλμούς ατενώς βλέπον­
τα ς  πρός τά  έμπρός, μέ τά ς  χεϊρας έστηριγμένας 
έπί τώ ν  γονάτων. Αίφνης ακούει νά κτυποϋν εις 
τό  παράθυρον. Άφήκεν έλαφράν φωνήν ή κόρη, καί 
τεταραγμένη έστρεψε τήν κεφαλήν, διερευνώσα τό  
σκότος μέ τούς λαμπρούς της οφθαλμούς. Έ κεΐ 
τή  έφάνη ό τ ι διέκρινε τόν Θανάσην, καί μετά 
τού το  ακούει φωνήν καλοϋσαν αυτήν ήρεμα.

—  Πάουνα. καλή μου Πάουνα, έλα, σέ παρα­
καλώ, έ ξω - μή φοβείσαι, είμ.αι έγώ , ό Θανάσης.

Εις τήν στιγμήν ή χείο αύτής έδοαξε τόν σύρ­
την τής θύρας· μόλις Ó’ εΰρέθη έξω  καί αισθάνε­
τα ι δύο βραχίονας νά τήν περιβάλλωσι. Ά λ λ ’ ε­
κείνη απωθούσα αυτούς καί άποσυρομένη έρω τα -

—  Πώς, σύ ε ίσ α ι; Ή  μήπως κανείς θέλει νά 
γελάση μ.αζύ μου ;

—  Νά,ίδέ τό  δακτυλίδ ι σου, Πάουνα, καί έδώ 
είς τόν λαιμόν μ.ου, ή είκονίτσα πού μοϋ έχεις 
δώσει* δέν ’μ.πόρεσα νά υποφέρω περισσότερο- ή- 
θέλησα νά Ιδώ μ.ήν τύχη καί μ’ έλησμόνησες.

—  Ά λ λ ά  ποιός σέ άπέλυσεν άπό τόν ς-ρατόν ;
—  ’Εμένα ; . .  Κανένας.
—  Κανένας ; Καί ευρίσκεσαι έδώ ; Πώς ; δέν 

είνε πλέον πόλεμος ;
—  "Ω . ναί, ό πόλεμος εξακολουθεί, άλλά έγώ 

’έφυγα κρυφά, άπό τή ν άγάπη σου,Πάουνα.
—  Ά π ό  τήν άγάπη μου ; —  Ή  Πάουνα έβαλε 

γέλω τα  πικρόν, άλλ ’ άμέσως κατασσείλασα αύ­
τόν έξηκολούθησε.

—  Καί πιστεύεις σύ ό τ ι μοϋ άρέσει νά έχω  άρ- 
ραβωνιστικόν ένα λ ιποτάκτην ; Φύγε άπ ’ τ ά  μ.ά- 
τια  μου !

—  Πάουνα ! Αύτή είνε ή άγάπη σου! ’Σ τόν θά­
νατο θέλεις νά μέ στείλης, ’ς τό ν  άφανισμό ;

—  Πήγαινε όπου θέλης- τόσο μ.όνον μ.άθε άπό
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’αένα, 6τ'. πο τέ  δεν θά γείνω  γυναίκα ’δική σου’ 
γ ια τ ί  νά έχω άνδρα πού νά τον πεοίφοονεί ό κό- 
(70.ο ;, αύτό δέν θά ειμπορέσω ποτέ νά τό  ύποφέοω!

' — Α γα π ά ς  άλλον ! ‘
— · ’Ό χ ι, Θανάση, έσένα, μόνον έσένα α γαπ ώ ’ 

νύκτες όλόκληραι; έπέρασα νά σε συλλογίζοψ.αι, 
αλλά ποτέ, ο ύ τ ε ‘ς τόν ύπνο μ.ου δεν ήθελα όνει- 
ρευθή δ τ ι αγάπησα ένα δειλόν και ανάξιον.

Καί έκρυφέ με τά ς  χεϊρας τό  πρόσωπό·/ της ένώ 
τά  δάκρυα έπλημμύρουν του: οφθαλμούς της.

—  Κ ’ εγώ  ένόμιζα πώς θά μέ δεχθής μέ χαρά 
καί μέ αγάπη καί θά μέ κρύψη; ’ς τό  σπήτί σας.

—  *0, έντοοπη ;λου ! έφώνησεν η νέα, εντροπή 
που έχω  άοραβωνιστικόν ένα τέ το ιο ν ! Ά λ λ ’ άκου- 
σέ με καλά τ ί  θά σου είπώ τώρα! πεϊό εύκολα εΐα- 
μ.πορεΐ ν’  άνάψη το  βουνό εκείνο παρά νά γείνω 
εγώ  γυναίκα σου.

—  Κ' εγώ , έφώνησεν ό Θανάσης, κ ι’ ένώ  σού 
λέγω  λοιπόν, ό τ ι εις τό  εξής δεν θά μέ ίδης πλέον 
παρά ή νικητήν ή νεκρόν.

Κ α τ ’ εκείνην τή ν στιγμήν οί δύο νέοι άντίκρυ- 
ζον ό εί; τον άλλον μέ οοθαλαού; τόσον έξηυ.υ.έ- 
νους, ώ σ τε  ένόμιζε: ό τι ήστραπτον εις τό  σκότος. 
Αίφνης άνωθεν αυτών έπεχύθη φώς ζωηρόν, ς-ρέ- 
ψαντες δέ τους οφθαλμού; πρός τά  άνω ένόμισαν 
ο τ ι ήναψε ¡αία τω ν  άποτόμ.ων κοιυοών του ο­
ρούς. Ή  λάμψις ηύξανεν ό'λονέν, μέχρις ου εις τον 
ορίζοντα ύψώθη μεγάλη ερυθρά φλόξ, έξ ής ένό- 
α ιζες ο τ ι έξέφευγον αστέρες. Ο: μνηστήρες Ισ τα ν το  
ώς άπολιθωμένοι. Τά παράθυρα τώ ν γειτονικών 
οικιών ήρχισαν νά άνοίο/ντα ι, και ο: άνθοωποι 
έφώνουν οί μέν πρός του ; όέ: « —  Καίετα ι τό  δά­
σος. —  Καλέ οχι, κα ίετα ι τό  βουνό». Οί κύνες υ­
λακτούν, οί πετεινοί ήρχισαν κράζοντες. Έ ν ε­
κείνη τή  σ τιγμ ή  ή ΙΤάουνα έλαβε τόν ρ.νηστηρά 
τη ;  έκ τώ ν  ώμων, καί απωθούσα αυτόν μακράν 
έκραςε. —  Φύγε, φύγε γρήγορα άπό 'δώ  καί κρύ­
ψου’ γ ια τ ί  αλλέως θά άποθάνω άπό εντροπή». 
Καί ώς αστραπή εΐσήλθεν εί; τήν οικίαν, έκλεισε 
τήν Ούραν καί έσβυσε τό  κηρίον. Με καρδίαν ισχυ- 
ρώς παλλομένην είδε τόν Θανάσην φεύγοντα καί 
άποκρυπτόυ.ενον εί; τό  σκότος, είδε·/ έ τ ι  τό  φλε- 
γόυ.ενον όρο; καί τήν λάμψιν έλαττοΰμένην κατά  
μικρόν, καί ούόεμίαν έόωκεν άπάντησίν δ τα νη λ -  
θον νά τή ν  καλέσουν νά ϊδη καί αύτή τό  θαυμά­
σιο·/ πράγμα.

’Από τής ημέρα; εκείνης δλοι έβλεπον τή ν Πά- 
ουνα μακράν τής συνήθους οδού, τό  μειδίαμ.α δεν 
έφάνη πλέον εί; τ ά  χείλη της, άπό τά  οποία άλ­
λο τε  τόσον εύκολα έπέτων οί αστεϊσμοί καί αί 
αποκρίσεις α: ζωηοαί. Σιωπηλή κατεγίνετο  εί; τήν 
εργασίαν της. άλλά συχνά τόσον ήσθάνετο νά τήν 
καταβάλλη ό κόπος, ώ σ τε  ήνανκάζετο νά καθίζη 
εις τήν άκρα ν τή ς  πηγής καί με τό  ύδωρ νά δρο- 
σίζη τό  καίον μέτωπόν της. ’ Ενίοτε έμενε παρα­
τηρούσα έπί πολύ τήν όψιν της εις τή ν πηγήν, ή 
άτενίζουσα έντρομος πρός τήν κορυφήν τού  όρους.

Άποοσδοκήτως δέ ήρχισε νά γ ίνετα ι λόγος ο τ ι δ 
Θανάσης έφάνη εί; τό  χωρίον’ δ δείνα καί δ δείνα 
ίσχυρίζοντο ο τ ι τόνόιέκρινον εί; τήν λάμψιν τού 
άναφλεχθέντος όρου;, ο τ ι καί ήκουσαν μάλιστα  
τήν φωνήν του  συγχ;όνω ; μέ εκείνην τη ;  Πάου- 
νας. "Ο τα ν  δε κανείς τή ν  ήρώτα εκείνην περί τού­
του, ίδοώ το ; σταγόνες έκάλυπτον τό  μέ το/πόν της 
καί κύκλω τά  χείλη της, τ ά  δποϊα υποτρέμοντα 
άπήντων. —  Μά δεν ήτον ’;  τό  ’δικό μας τό  σπ ήτι 
σκότος καί σιο/πή, οταν έκαίετο τό βουνό ;

Ή  μήτηρ τής Πάουνας έκίνει τή ν  κεφαλήν λε- 
νουσα ο τ ι πολλά παράδοξα γίνοντα ι εί; αυτόν τόν 
κολασμένον κόσμον. Ά λ λ ά  μ ετ ’  ολίγον έφθασεν 
ή εϊδησι; ο τι συνεκροτήθη μία μεγάλη καί αιμα­
τηρά μάχη, αυτήν δε τή ν  φοράν ή Πάουνα έμαθε 
τελευ τα ία  τό  σπουδαίο·/ τού το  συχ.βάν. "Ετρεξεν 
εύθύς εί; τήν οικίαν, Ιρριψεν εί; του ; ώμου; τη ; ε­
λαφρό·/ σά .Ιιον , έδεσεν εντός μανδηλίου μαγ/α- 
.//μκα/^καί δ ,τ ι ευρε πρόχειρον όψον εί; τήν οικίαν 
καί δ ταν ή μήτηρ τ η ;  περίφροντι; τήν ήρώτησε 
πού πηγαίνει, άπεκοίθη αύτάς μόνον τά ς  λέςεις’
■—  Γρήγορα επιστρέφω, μητέρα, μήν ανησυχείς 
διά ’μένα.

*

Εις τό  λυκόφως τής εσπέρας φαίνεται εκτεινό­
μενο·/ ευρύ πεδίο·/ μάχης’ νεκρών χιλιάδες καλύ- 
πτουσι / αύτό, Ιπποι κεϊντα ι εκτάδην παραδίδον- 
τ ε ;  έν σφαδασμώ τό  πνεύμα, καί άλλοι περιφέ­
ρονται ένθεν κακεϊσε έν τη  γαλήνη τή ς νυκτός. 
Ό  στρα τός είνε ήθροισμένος πέριξ μεγάλων πυ­
ρών, καί οΰδείς ακούει τούς στεναγμούς, οίτινες 
έρχονται άπό τού πεδίου τής μάχης. Ά λ λ ’ εις τό  
πυκνούμενον σκότος διαγράφεται τό  υψηλόν ανά­
στημα γυναικός, μόνη; περιφερομένης έν τ ώ  μέσω 
τώ ν  νεκρών, άφού πρόσερον περιήλθεν δλόκληρον 
τό  στρατόπεδο·/ έρωτώσα περί στρα τιώ του  όνομα- 
ζομένου Θανάση. Άφόβως πλησιάζει φίλον ή έχ- 
Ορόν, προσφέρουσα ύδο/ρ εις τόν μέν ή εις τόν δέ, 
καί παρατηρούσα καλώς τού ; νεκρούς. ΈπήλΟε 
μ ε τ ’ ολίγον εντελώς ή νύξ, καί ή σελήνη τώρα έ- 
φ ώ τιζε  τή ν άπαισίαν πεδιάδα. Ά λ λ ’ εις τό  φώς 
αυτής η αύτή σκιά φαίνεται π ά ντο τε  περιφερομέ- 
νη εί; τό  πεδίο ν, γονατίζουσα έδώ καί εκεί, ς·η- 
ρίζουσα έπί τού στήθους της τήν κεφαλήν κανε- 
νός ψυχοροαγούντος, καί έρευνώσα έπί πτωμάτο/ν 
φρικαλέο/; τετραυματισμένων μή εύρη γνωστόν 
δακτυλίδια·/ ή μικρά·/ εικόνα άπό τού λαιμού ά- 
νηρτημένην. Μόνον δ ’ άπ αξ έστράφη μ ετά  φρί­
κη; πρό; τ ά  ¿πίσω. δ ταν είόε τινάς άπογυμνούν- 
τα ς  ένα νεκρόν καί ήκουσε νά θραύουν τά  οςχ  τώ ν 
δακτύλων, άπό τώ ν  οποίων άφήρουν τά  δακτυ­
λ ίδ ια ’ τό τ ε  μόνον έφυγε·/ έντρομος, άλλ ’ έπανήλ- 
θο κατόπιν καί μ ετά  φόβου παρετήρησε τόν νεκρόν.

1. Μ α μ α λ'.Γγ χ α είνε ό συνήθη; αοτο ; τΛυ ‘χο/ρι­
κών τη ; Ρωμουνία;, χατασχευχζύμενο: ά ρ ιδ ο τίτο ν
καί ομοιάζω/ εί; τό  εΐοο; πρό; τήν ήμετέρχν μ π ο ­
μ π ό τ α ν .
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'Ολόκληρον τό  στρατόπεδον είχε πέσει εις ύ­
πνον, καί ή Πάουνα έπλανάτο ακόμη έπί τού  πε­
δίου τής μάχης. Ά π ό  καιρού εις καιρόν έκάλει 
μέ ελαφράν φωνήν : Θανάση, Θανάση ! Συχνά βα­
θύς στεναγμός άπήντα εις τή ν φωνήν της, άλλ ’ 
άπελπις εκίνει τήν κεφαλήν ή κόρη, άφού πρώ­
τον εδιδεν ύδωρ εις τόν ψυχορραγούν τα . Έ ν  τού ­
τ ο ι ;  ήρχισε νά δποφώσκη ή αυγή καί τή ς  σελή­
νης ή λάμψις νά ώχριγ, δ τε  αίφνης βλέπει τ ι  ά- 
παστράπτον, πλησιάσασα δέ προσκόπτει έπί νε­
κρού ήμιγύμνου, δστις διά τή ς χειρό;, εις τή ν  ο ­
ποίαν έφερε δακτυλίδιον, είχε σφίξει τόσον δυ­
νατά  άντικείμενόν τ ι  κρεμάμενον έπί τού  στήθους, 
ώ σ τε  αδύνατον έφαίνετο νά τού άποσπάση τις  
άπ ’ αυτού τή ν χεΐρα. Ή  Πάουνα άνεγνώρισε τόν
άρραβώνά της. — «Θανάση ! ............. καί μέ τήν
κραυγήν έπεσε παρά τό ν  νεκρόν, ούτινος ή δψις 
άπό ρεΐθρον α ίματος καλυπτόμενη μόλις ήδύνατο 
νά διακριθή.

Μ ετά στιγμάς τινας ή Πάουνα συνήλθεν ε ίςέ- 
αυτήν, καί ήρχισε νά νίπ τη  τή ν προσφιλή μορφήν 
τού φίλου της" κρουνοί δακρύων δ ’ έρρευσαν άπό 
τώ ν  οφθαλμών της, δ ταν είδε·/ δ τ ι φρικώδης πλη­
γή  ξίφους είχε κατενεχθή κα τά  τού  προσώπου 
του  καί κ α τα ν έψ ε ι καί τούς δύο του όφθαλμούς. 
Ά λ λ ’ είδεν δ τ ι τό  αίμα ήρχισε πάλιν νά ρέη, καί 
ένόησεν δ τι ό α γαπ η τό ; αυτής δέν είχε άποθάνει 
έ τ ι ’  διό έσπευσε νά τού  δροσίση τά  χείλη προσ­
φέρουσα εις αύτόν νά πίη καί νά τού δέση τά ς  
πληγάς διά τού  μανδηλίου της. Μακρός σ τενα γ­
μός έξηλθεν έκ τού  στήθους του, καί ο ταν ήκου- 
σεν έκφωνούμενον τό  όνομά του ύψωσε τή ν χεϊρα 
καί έψηλάφησε τή ν όψιν τή ς  Πάουνας. «  Ώ  καλή 
μου Πάουνα ! είπε μ ετά  φωνής μόλις άκουομένης’ 
«άφησε με νά άποθάνω έδώ. Είμαι τυφλός, τ ί  
χρησιμεύω πλέον έγώ  εις τό ν  κόσμον ;

—  "Οχι, όχι, άνεφώνησεν ή νεδνις, είσαι ό α ­
γαπητός τής καρδίας μου, καί, μέ τό  θέλημα τού 
θεού, καί σύζυγός μου μ ε τ ’ όλίγον ! Ά λ λ ά  σι- 
ώπαίνε τώρα, σ ιώ π α ινε !

Πολλαί καί μακραί εβδομάδες παρήλθον άπό 
τής ημέρας έκείνης, καθ’ δλον δ ’ αύτό τό  διά- 
σ τηαα  ή Πάουνα ήμέραν καί νύκτα δέν έκινήθη 
άπό τό  πλευρόν τής κλίνη; τού  Θανάση, άλλά 
περιπαθώς τόν έπεριποιεϊτο. Ήμέραν δέ τινα  οί 
κάτοικοι τού  χωρίου είδον έρχομένους έπί τής ο­
δού δύο οδοιπόρους’ ένα τυφλόν φέροντα τόν 
στρα τιω τικόν μανδύαν καί τό  παράσημον τής τ ι ­
μής έπί τού στήθους, καί νέαν κόρην, ή τ ι ;  ώδή- 
γει αύτόν έκ τής χειρό; καί ίλαρώς προσεμειδία 
λέγουσα πρό; τούς διαβάτας’ —  Α ύτό ; είνε ό άρ- 
ραβωνιστικός μου’ πχ .Ι-Ιη κ ά ρ ι άλήθεια, καθώς τό 
δείχνει καί τό  παράσημο πού έχει ’ ς τό  στήθος.

—  Καί ’ς τό  πρόσωπο ! προσέθετεν ό Θανάσης 
άναστενάζων.

<*

Ποτέ έως τό τ ε  δέν είχε γείνει εις τό  χωοίον

γάμος τόσον λαμ.πρός’ άπό πλησίον καί άπό μα­
κράν πλήθος κόσμου είχε συναχθή καί έλυπεϊτο 
τήν Πάουναν τή ν  ώραίαν ή όποια ένυμφεύετο τόν 
τυφλόν. ’ Εκείνη δμως ήτο περιχαρής, έγέλα  εις 
όλους καί έλεγε·/’ —  Έγο/ είμαι υπερήφανη πού 
παίρνω άνδρα ένα π α -Ι.Ιη χά ρ ι !  Μέ τή ν χάριν τού 
Θεού έχω άοκετήν δύναμιν καί είμπορώ νά δου­
λεύω καί διά τούς δύο μ.ας.

Ά π ό  τό τ ε  τό  όρο; έκεϊνο τό  οποίον οί χωρικοί 
είδον νά φλέγετα ι ώνομάσθη K a u ê ro  βουνά, 
δ ιό τ ι οί ποιμένες καί οί κυνηγοί οί όποιοι άνέ- 
βαινον αύτό εις κα ταδ ίω ξιν  αιγάγρων ώμνυον δ τι 
ευρον έπάνω βράχους άπηνθρακωμένους.

C a n n e n  S y l v a .

Τ Ο  Α Κ Ο Υ Σ Ι Ο Ν  Τ Λ Ξ Ε Ι Α Ι Ο Ν
[Μετάιρρασις εκ τοϋ γαλλικού].

Σ ν ν έ χ ΐ ι α  { ¿ ¿ σ ι λ · Μ 8 .

Κ'

41 Κ  α νά ρ ιο ι νήσοι.

—  Κ ατάβη τε κά τω  , κύριε , είπεν ό ύπαρχος 
τού  Φ ού.Ιτωνος πρός τό ν  Πινσών, διερχόμενος 
έγγύθεν αύτού’ έδώ είνε κίνδυνος.

Ό  Ζωηρός όλίγον τ ι  ωχρός, παρετήρει μέ δμ- 
μ α τα  ύπερμέτρως άνεωγμένα. Ό  μηχανικό; δ ι- 
σ τάσα ; πρό; στιγμήν έλαβεν αύτόν έκ τή ; χειρό; 
καί ώδήγησεν αύτόν εις τήν αίθουσαν, μόλις δ ’ ε- 
φθασεν έκεϊ καί νέα έκπυρσοκρότησις έκλόνισε 
τό  πλοΐον.

—  Μείνε έδώ, μικρέ, είπεν ό Πινσών κατεχό- 
μενος υπό πυρετώδους ανησυχίας καί μή δυνά- 
μενος νά σταθή, μείνε έδώ καί μή κινηθής.

—  Καί σείς, πού πηγαίνετε, κύριε ;
—  Έ πάνω  εις τό  κα τάστρωμα ’ έπιθυμώ κάλ- 

λιον νά βλέπω παρά νά άκούω.
—  "Ερχομαι κ’ έγώ , είπε τό  πα ιδίον’ δέν θέλω 

νά σάς άφήσω.
Ό  μηχανικός έπλησίασεν έκ νέου τόν παϊδα.
—  Φοβείσαι ; τόν ήρώτησεν.
—  Έ δώ , ναι’ έπάνω, εί; τ ά  ανοικτά, νου.ίζω 

δ τ ι εϊμεθα ασφαλέστεροι.
Ό  Πινσών φοβούμενος μή ό μικρό; αύτού σύν­

τροφο; πάθη υπό σφαίρας τ ιν ό ; ή έκ τή ; έκρή- 
ξεως όβίδος, παρητήθη τής προθέσεως τού  νά με- 
ταβή έπί τού καταστρώματος καί έκάθησε πλη­
σίον τού  Ζωηρού.

—  Ιδού  δ πόλεμος, μικρέ, είπε μ ετά  μελαγ­
χολίας, ό πόλεμος καί τ ά  φρικαλέα δεινά του. 
"Ε καστο ; τώ ν  άντηχούντων κα τά  τήν στιγμ ήν 
ταύ τη ν κρότων έχει ώς φοβεράν συνέπειαν νά 
στερή μίαν μητέρα τού  τέκνου, τό  όποϊον αύτή 
άνέθρεψε θυσιάζουσα τήν νεότη τά  της, τό  όποϊον 
έπροστάτευσεν έπί είκοσιν έ τη  δπως μή πάθη 
ποτέ μίαν αμυχήν. Είνε φοβερόν νά σκέπ τετα ι 
κανείς δ τ ι όντα ανθρώπινα,δηλαδή πεπροικισμένα 
μέ λογικόν. . . . Ά λ λ ’ άς άφήσωμεν τήν άπατη-
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λην αυτήν φιλοσοφίαν’ όσον εις τή ν γην ΰπάοχουσι 
φιλόδοξος καί πονηροί, 5 πόλεμ.ος Οά ΰπάρχη.

—  Ό  πλοίαρχος καί οί α ξιωματικοί του εινε 
αγαθοί άνθρωποι, είπεν ό Ζωηρός ’  πολλάκις ¡/.οί 
τό  ε ίπ α τε  αυτό.

—  Βέβαια, jy.tx.pe μου’ δέν εννοώ αυτού; άλλά 
εκείνους οι οποίοι τους αναγκάζουν νά πολεμώ- 
σ ιν . 'Ο  πόλεμος όστις σήμερον διαιρεί εις δυο , 
στρατόπεδα τά ς  'Ηνωμένας ΙΙολιτείας, εινε πό­
λεμος μοιραίος, καί ίσως αναγκαίος . Εις μόνος 
πόλεμος όμως είνε δίκαιος καί άγιος, ό πόλεμος 
προς εχθρόν είσβάλλοντα εις την πατρίδα επί 
σκοπώ νά διαμελίση ή νά καθυποτάξη αυτήν. 
Πας τ ις  έχει καθήκον νά πολεμήση κα τά  του

"-θύτου /·'̂ · ν'  άποθάνη, όπως δυνηθή νά 
καταλίπη  εις τάς μυριάδας τώ ν  δντων άτινα  θά 
γεννηθώσι κατόπιν ήμών,έν ελλείψει άλλου καλού 
τή ν ανεξαρτησίαν καί την ελευθερίαν.

Οί πυροβολισμοί έξηκολούθουν . Ό  Πινσών ο­
λίγον κ α τ ’ ολίγον προσήγγισε την κλίμακα, ά- 
νήλθε τας βαθμίδας καί έφάνη £κ νέου επί τού 
καταστρώματος. Ή  θάλασσα ΰπό τη ν αναλαμπήν 
τώ ν  δύο καιομένων πλοίιυν έφαίνετο ώς εύρεϊα ε­
ρυθρά οθόνη. 'Η  αύρα έξήγειρε μ.όλις μικρά τινα  
κ.υμ.ατα ο όε λευκός καπνός τώ ν  τηλεβόλων έ- 
πλανατο  κυμ.αινόμενος £ν τώ  αίθέρι . Έ π ί τού 
ίο ν . Ι τω ν υ ς  αι μ.ορφαί τώ ν  άνδρών ήσαν σοβαραί, 
άλλά τά  βλέμμ.ατα ήσαν άστραπηβόλα.’Γά προσ­
τά γ μ α τα  τού πλοιάρχου, ίσταμένου διαρκώς έπί 
τής γέφυρας, διεβιβάζοντο λακοινικώς. Καίπερ έ- 
λάσσων τού αντιπάλου αυτού ό κ/άό’ις ,ά νθ ίσ τα το  
ουχ η ττο ν  καί όιηυΟυνετο ούτως έίστε  νά μή ά- 
ποκαλύπτη τά ς  πλευράς αυτού. Πολλαί κηλϊδες 
α ίματος έφαίνοντο ήδη έπί τού  Φ ον .Ιτω νο ΐ, καί 
σχοινιά πολλά κεκομμένα έκρέμ,αντο από τώ ν  ι­
στών.

Κυβερνάτε εις τρόπον ώ σ τε  νά κτυπήσω- 
μεν τον εχθρόν άπό τά  πλάγια , είπεν έλθών άξι- 
ωμ.ατικός τ ις  πρός τους παρά το  πηδάλιον ναύ- 
τα ς ’ ο πλοίαρχος θέλει νά τελειόνωμεν.

Ταυτοχρόνως δ ια τα γή  έδόθη πρός τους πυρο­
βολητής νά παύσωσι τό  πύρ.

Ό  Πινσών έτοποθετήθη έγγύς τή ς καπνοδό- 
χης· αίφνης ήσθάνθη σώμά τ ι  έγγύς αΰτού.7Ητο 
ό Ζωηρός.

—  Ά φ η σα τέ  με νά μένω εδώ, κύριε, είπε τό  
μειράκιου μ ετά  φωνής ικετευτικής.

Ό  Πινσών μή άπαντήσας περιεπτύξατο τόν 
μικρόν αυτού σύντροφον. Σ ιγή  επίσημος έβασι­
λεύ εν επί τού κ.αταςφώματος τού Φον Ιζω νο ι; όσ- 
τ ις  εύέχετο χωρίς ν’ άπαντόί τό  πύρ τού αντιπά­
λου αυτού. Μία σφαίρα ήλθε καί ένεπήχθη ύπε- 
ράνω τής κεφαλής τού  Πινσών.

—  Ούφ ! έψιθύοισεν ό μηχανικός,5λ’ αυτά έγώ 
εντοσου τω  τά  χρειοστώ εις εκείνον τόν κατεργά­
ρη·/ τον Βοαζολήν. *Αν δέν ήτο αύτός καί αί ά­
π ισ το ι συμβουλαί του, έγώ αυτήν τή ν ώραν Οά

| ήυ.ην εξαπλωμένος ήσυχα εις τό  κρεββάτι μου. 
■ ’Απ ’ εναντίας τώρα εΰοίσκομαι εις τήν μ.έσην τής 

θαλάσσης, έν τώ  μέσω δύο πυρκαϊών καί άπειλού- 
μαι πάσαν στιγμ ήν άπό τά  δβούζια , τ ά  όποια 
ήμ.πορούν κάλλις"α νά μ.ού πετάξουν κανένα πόδι 
ή κανένα χέρι καί νά μέ καταστήσουν ικανόν διά 
τούς άπομάχους, χωρίς νά έχω όμως τ ό  δ ικα ί- 
ωμ.α νά έμβω εις τό  άσυλόν τω ν  !

Ό  Πινσών διέκοψε τόν μ.ονόλογόν του.
Ό  'ΦούΛτων αγόμενος υπό τού άτμού έν πάση 

τα χ ύ τη τ ι έσπευδε πρός συνάντησιν τού Αάΰκ; 
καί προσήγγιζεν όλονέν. Μ ετά τινα  λ επ τά  τά  
δύο πλοϊα, ώς δύο ταύροι έμμανεϊς, έμ.ελλον νά 
συγκρουσθώσι μετά β ια ιότητας τρομακτικής. Ό  
Πινσών έξηρτήθη άπό τώ ν  σχοινιών, δι'ών προσε- 
δένετο έπί τού καταστρώματος λέμ.βος τις , όπως 
ά ντισ τή  καί μή καταπέση κα τά  τήν έπικειμ.ένην 
σύρραξιν.

—  ’ Αριστερά τό  πηδάλιον, έκραύγασεν ό πλοί-

*?Ζ0«·
Ό  Φ ού.Ιτωγ  ΰπακούων εις τό  πηδάλιον ές·ράφη 

πρός άριστεράν. Ά λ λ ’ ό Α ά ΰ ις  έννόησε τή ν πρό- 
θεσιν τού έχθροΰ του καί καθ’ ήν στιγμ.ήν ούτος 
ώρμα κ α τ ’ αυτού, έστράφη καί αυτός βιαίως. Τά 
δύο πλοϊα διεσταυρώθησαν καί έξε/.ένωσαν κ α τ ’ 
άλλήλων τά  τηλεβόλα τω ν  . Κραυγαί πόνου καί 
αγωνίας έπηκολούθησαν μ ετά  τόν φοβερόν κρό­
τον , άλλ ’ αύται άπεπνίγησαν παρευθύς υπό τώ ν  
άνευφημιών.

ΙΙαραφερόμενος ύπό τής όρμής μεθ’ ής ήλπιζε 
νά δ ια τάμη  το ν  αντίπαλον αυτού ό Φο·Μτω>· ά -  

πεμακρύνθη περί τά  πεντακόσια μ.έτρα καί ή- 
ναγκάσθη νά περιγράψη μακράν καμπύλην όπως 
έπανέλθη είς τό  πρώτον σημεΐον.Ό  Αάβιι: πλέων 
κ α τ ’  εϋθεϊαν γραμ.μ.ήν διήλθεν έγγύθεν τού δευ­
τέρου φλεγομένου πλοίου καί έχαιρέτισεν αυτό 
μ ετά  φωνών θριαμβευτικών.

—  Οί πυρποληταί δέν θέλουν νά πολεμήσουν! 
ανέκραξε μ ετά  λύσσης ό πλοίαρχος. Ί σ ια  διευθύ­
νετε, παιδιά . είπε πρός τούς πηδαλιούχους , ή 
τιμ,ή μάς έπιβάλλει νά μή άφήσωμεν νά μάς δια­
φύγουν αυτοί οί κακούργοι.

Τά  δύο πλοϊα άπεϊχον άλλήλων περί τό  £ν χ ι- 
λιόμετρον καί ό Φ οΰΛτωγ έπλεεν έν πάση τα χ ύ - 
τ η τ ι  παρακολουθών τόν ολκόν τού  Αά/Ιις. Μετά 
μίαν ώραν περίπου τά  δύο πυρπολούμενα πλοϊα 
δέν έφαίνοντο πλέον, ά λλ ’ έφ' ίκανόν διάστημα 
ό δρίζων έφαίνετο έρυθρός πρός τό  μέρος αυτών. 
Οί ναύτα ι παραχρήμ.α έσπευσαν νά διορθώσωσι 
τάς προξενηθείσας ΰπό τώ ν  σφαιρών βλάβας καί 
νά πλύνωσι τ ό  κατάστρωμα. ΤΗσαν λίαν δυση- 
ρεστημ,ένοι καί έργαζόμενοι ήπείλουν διά τής πυγ- 
μ.ής τό ν  φεύγοντα ενώπιον αυτών πειρατήν καί 
άπηύθυνον πρός αυτόν ύβρεις, προκαλούντες αυ­
τό ν  νά σταθή καί νά τούς άναμένη. Α ί φωναί αυ­
τώ ν  έκαλύπτοντο ΰπό τού  κρότου τώ ν  κυαάτων 
καί ό Α ά6 ις, πολλάς ζημίας ΰποστάς βεβαίως, ού-
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δευ.ίαν έφαίνετο έχων διάθεσιν νά εξακολούθηση 

τό ν  άγώνα.
—  'Ορίσατε, κύριε Γάλλε, νά πάρετε ένα γρ ύ γ  

ΰπέο τής ’Αμερικής, είπε·/ δ πλοίαρχος διαβαίνω ν 
έγγύθεν τού Πινσών. Είδον πώς έφέρθητε κα τα  
τήν διάρκειαν τής μάχης καί δμολογώ δ τ ι εισθε 

γενναίος.
—  "Ε τσ ι κ’  έ τσ ι, άπήντησεν δ μ.ηχανικός ά- 

φού δέν έμπορώ νά κάμω διαφορετικά.
—  Α δ ικ ε ίτ ε  τόν εαυτόν σας. Τό αμπάρι (κύ­

το ς ) ή το  ανοικτόν καί ήδύνασθε νά καταβήτε.
—  Δέν αγαπώ  τά  σκοτεινά, άπήντησεν ό Πιν- 

σών- δέν σάς κρύπτω όμως ό τ ι θά σάς άφινα μ.ιά 
χαρά, άν μού ήτο εύκολο·/. Ά λ λ ’ε ϊπα τέ μοι, πι­
σ τεύετε ό τ ι δ Α ά ΰ ις  Οά δεχθή έκ νέου τήν μά- 

χην ;
—  Πρέπει νά τή ν δεχθή εκών άκων. Ό  Φοΰ.Ι- 

Τ(ύ>·, κύριε , τρέχει περίφημα , θά τό  ίδη τε  αύ­
ριο·/ τό  πρωί. ’ Επί τού παρόντος είς υγείαν σας 
καί καλήν νύκτα !

Ό  Πινσών -καί δ Ζωηρός Ακολούθησαν τό  πα- 
ράδειγμα τού πλοιάρχου καί άπεσύρθησαν είς τόν 
θαλαμ.ίσκον αΰτών . Τό παιδίον ήτο έ τ ι  συγκε- 
κινημένον έκ τού θεάματος τή ς  μάχης καί άπηύ- 
θυνε μ-υρίας ερωτήσεις πρός τόν Πινσών.

—  θ έλ ετε  καί σείς ν’ άνοιξη δ Αά6ι<; ¡'•«ί νά 
καταποντισθή ;

—  ’ Οχι, μικρέ μου* δέν έπιθυμ.ώ τό ν  θάνατον 

κανενός.
—  Οί ναύτα ι τού 'Φυύ.ΙτωΥΟί:. λέγουν ό τ ι  Οά 

κρεμάσουν τούς ναύ τα ; τού  Α άβις.
—  ’Εννοώ τή ν οργήν τω ν. "Α ν τώρα ποδ τών 

δφθαλμών μας ήρχετο κανέν πλοϊον αγγλικόν ή 
γερμανικόν νά καύση δύο π τω χά  γαλλικά  έμ.πο- 
ρικά πλοϊα, Οά έζήτουν καί έγώ  έν όπλον διά 
νά λάβω μέρος είς τήν μάχην. ’Αλλά τώρα ημείς 
δέν πρέπει νά κάμνωμεν άλλο παρά νά εύχώμεθα 
νά παύση τό  ταχύτερο·/ δ άδελφοκτόνος αύτός 

πόλεμος/
Εί καί δ Πινσών έξηγέρθη τού  ύπνου κα τά  την | 

ανατολήν τού ήλιου, εΰρεν έν τούτο ις τόν Ζωη- ) 
οόν έπί τού  κα τασ τρώματος . Τρεϊς ναύται τού 
Φοΰ.ΙχύΐΥος είχον φονευθή, οί δε σύντροφοι αυτών 
κατεγίνοντο  νά περιτυλίξωσιν αυτού; εντός τ ε ­
μαχίων πανίων έκ τώ ν  ιστίων. Ή  θάλασσα ήτο 
γαλήνιος, είς τεσσάρων δέ χιλιομέτρων άπόστα- 
σιν έφαίνετο δ Α ά β ις  φεύγων.

—  Ό  κακούργος τρέχει καλά, είπεν δ ύπαρχος 
πρός τόν Πινσών · αν καί πλέομε·/ κ α τ ’ ευθείαν 
γραμμήν, έν τού το ις  αυτός εξακολουθεί νά μάς 
υπέρτερή . Ευτυχώς τό  βαρόμετρου κατέρχετα ι’ 
άν ή θάλασσα συνταραχθή, γνωρίζω  τό ν  Φ ον.Ι- 
τωΥα  θά κερδήση άμέσω; δρόμον.

Ό  Πινσών παρετήρησε·/ έφ’ ικανήν ώραν τόν 
Α άβ ις , όστις μελαμβαφής , τή ν  σημ.αίαν φερων | 
άνεπτυγμένην παρά τήν πρύμνην,προύκάλει ούτω 
τόν φοβερόν αΰτού α ντίπ αλον . Εύστροφο·/ ταχύ

τό  μικρόν άτμ.όπλοιον έφαίνετο δλισΟαΐνον επί 
τώ ν  κυμάτων καί κατέλειπεν όπισθεν αυτού μα­
κράν γραμμήν άφρού.

Ό  κώδων τού  πλοίου έσήμ-ανε τή ν δεκάτην. 
Ό  πλοίαρχος, έν μεγάλη στολή , έφάνη αίφνης 
έπί τού καταστρώματος χαιρετισθείς ΰπό πένθι­
μου κρότου τυμπάνου . Πάραυτα οί ναύται ένο­
πλοι παρετάχθησαν έ ξ  άμφοτέρων τώ ν  πλευρών 
τού πλοίου, ένώ οί α ξιωματικοί περιεκύκλευν τόν 
άρχηγό/.Τά π τώ μ α τα  τώ ν τριών ναυτών άχθέντα 
άπετέθησαν παρά θυρίδα τηλεβόλου άνεωγμένην 
έπί σανίδος έπικλινούς. Ό  πλοίαρχος μ ετά  φω­
νής σοβαράς άνέγνω ψαλμ.ούς τινας τού  Δαυ ίδ ’ 
άπό καιρού είς καιρόν διέκοπτε τή ν άνάγνωσιν 
καί τ ό τ ε  ήκούοντο οί θρηνώδεις ήχοι πλαγιαύλου.

Ουδέ·/ κατανυκτικώτερον τή ς λυπηρά; καί α ­
πλής ταύ τη ς τελετή ς . Ύ πεοάνω  τού πλοίου δ 
απέραντος ουρανός’ κάτωθεν ή μελαμ.βαθής θά­
λασσα έτοιμη νά άνοιγή όπιος δεχθή τά  λείψανα 
άνδρών σφριγώντων χθες έν τή  ζωή καί Οανόν- 
τιον άνδρείως έν ή θέσει έτάχθησαν, μαχόμ.ενοι ΰ- 
πέρ τής πατρίδας αΰτών.

Κρότος τηλεβόλου αντήχησε. Τά  τρία σώματα  
φέροντα έκαστον προσδεδεμ.ένην παρά τούς - 6 -  
δας σιδηράν σφαίραν, ώλίσθησαν έπί τή ;  σανί­
δος καί ήφανίσθησαν εντός τής θαλάσσης.

Ό  Πινσών καί δ Ζωηρός άσκεπεϊς καί συγκε- 
κινηυ.ένοι παρέστησαν κ α τά  τήν πένθιμο·/ τ ε λ ε ­
τή ν ’  μετέβησαν βραδέως έπί τού ανώτερου μέ­
ρους τού  καταστρώματος. *0 Ζωηρός έκλαιε.

—  Τ ί έχεις, μικρέ ; τό ν  ήρώτησεν δ μηχανι- 

*ός.
—  Τόν πατέρα μου , κύριε , ενθυμούμαι τόν 

πατέρα μου. Μίαν πρωίαν τό ν  είδα ωχρόν, ακί­
νητον, σκεπασμένου μ.έ άσπρα σινδόνια, καθώς οί 
ναύται τούς δποίους εΐδομεν πρό ολίγου. Τό·/ ’έ ­
βαλαν είς μίαν άμαξαν μαύρην καί τόν έφερα·/ είς 
τό  νεκροταφείου. Ό  τάφος ήτο έσκαμμένος. . . . 
καί δέν τόν είδα πλέον έκ το τε.

Ό  Ζωηρός κατελήφθη ΰπό λυγμών τοσούτον 
ισχυρών, ώ σ τε  δ Πινσών έλαβεν αύτό·/ έ τ ι  τών 
γονά τω ν του, τό ν  ένηγκαλίσθη καί δμιλών πρός 
αύτόν ήρχισε νά τό ν  λικνίζη, ώς ά·/ ή το  νήπιο·/. 
Ό λ ίγον κ α τ ’ ολίγον ή λύπη τού παιδιού διεσκε- 
δάσθη καί τό  μειδίαμα άνεφάνη έπί τώ ν  χειλέων 
του. Δύο έίρας μ ετά  τα ύ τα  έκαΓος έπί τού  Φ'ού.Ι- 
τω Υοι: άνέλαβε τή ν συνήθη εργασίαν.

'Ό τ ε  δ κώδων τού πλοίου έσήμανε τήν δωδε- 
κάτην, ή το ι τή ν  ώραν τού  προγεύματος, ή με­
τα ξύ  τού ί ’ον .Ιιω Υ ος  καί τού Αάΰι<: άπόστασις 
δέν έφαίνετο ούδαμ.ώς μ.εταβληθεϊσα. Ό  πλοίαρ­
χ ο ; πεποιθώ; ό τ ι άν ή  θάλασσα έταράσσετο τό 
πλοΐόν του θ ’ άπέκτα υπεροχήν είς τόν δρόμον 
καί θά ήδύνατο νά καταφθάση τό ν  εχθρόν, έξή- 
τα ζεν  άνά πάσαν στιγμήν τό  βαρόμ.ετρον.

Βραχεία ΰπήρξεν ή διάρκεια τού προγεύματος’ 
ή προσδοκία τής έπι/.ειμένης μάχης έξήπ τεπ ά ν-
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τα ς  έπί τού  Φ υύ.Ιτω νος. Ά νελθών έπί του  κα­
τα σ τρ ώ μ α το ς  5 πλοίαρχος ερριψεν 8ν βλέμμα ττρος 
τή ν θάλασσαν καί έτυψε τδ  έδαφος διά του πο- 
δός.

—  Τδ κατηραμέ/ον αυτό πλοΐον είνε αμερι­
κανικής κατασκευής, είπε μ ετά  πείσματος.

—  ΠόΟεν τδ  άναγνωρίζετε, πλοίαρχε ; είπεν δ 
Πινσών.

—  Ά π δ  τδ ν  δρόμ.ον του ' αν είχε κατασκευα- 
σθή εις ά γγλ ικδν ή γαλλικόν ναυπηγεΐον, πρδ 
καιρού θά τδ  είχομεν καταφθάσει.

—  Οί "Α γγλο ι καί οί Γάλλοι εΐξεύρουν νά κα­
τασκευάζουν πλοία, πλοίαρχε.

—  Συμφωνώ · μιμούμενοι τους ’Αμερικανούς 
άκαταπαύστως οί "Α γγλο ι καί οί Γάλλοι κατώρ- 
θωσαν νά κάμνουν καί αυτοί κ ά τι * άλλά κ ά τι 
μ.όνον, δχι περιπλέον.

*0  πλοίαρχος δεν η το  πολύ ενδιάθετος, ώ σ τε  
ό Πινσών δέν έτόλμησε νά τ ώ  άντιτείν ϊ). Έ σ ί-  
γησε λοιπδν, άν κα ίήδύνατο νά τ ώ  απόδειξή διά 
γεγονό τω ν  αναμφισβήτητων δ τ ι  οί γάλλοι υ.τ,χα- 
νικοί δέν ύποχωρούσι πρδ ούδενδς έν τή  ναυπη­
γία . Πρδς ιδίαν ίκανοποίησιν ό μηχανικδς έξήγη- 
σεν εις τδ ν  Ζωηρδν τδ  λάθος τού  πλοιάρχου καί 
ευρεν έν τ ώ  πα ιδίω  πεπεισμένου ακροατήν.

Ή  ήμερα παρήλθε, καθ’όλην δέ τή ν  διάρκειαν 
αυτής παρετήρουν τδ ν  ^ά£ΐ(",δστις,φέρων τήν ση­
μαίαν του κυματίζουσαν παρά τή ν πρύμνην, έξη- 
κολούθει προκαλών τδ ν  αντίπαλόν του. ’Οργή 
κα τείχε παν τδ  πλήρωμα τού  Φ οΰ.ίτωνυς, άνυ- 
πομόνως επιθυμούν ν’  αντιμετώπ ιση έκ νέου τδν 
πειρατήν,δστις έπυρπόλησεν υπό τ ά  δμματά  τω ν 
σχεδδν δύο πλοία, ά τινα  καθήκον εΐχεν ό Φ ού.Ι- 
ζω>· νά  π ροστα τεύση . Ό  πλοίαρχος συνωμίλει 
συχνάκις μ ετά  τού αρχιμηχανικού καί παρώτρυ- 
νεν αΰτδν νά δώση είς τδ ν  έλικα πάσαν τή ν δυ­
να τή ν ώθησιν, τή ν  συμβιβαζομένην μ ετά  τή ς α ­
σφαλείας τού πλοίου. "Εβαινον μ ετά  διακοσίων 
είκοσι περιστροφών κα τά  λ επ τδν ,του τέσ τι μέ τα ­
χ ύ τη τα  ένδεκα μ ιλλίων τδ ν  ώραν.

—  Πού διευθύνεται λοιπδν δ Λ ά ΰ ις  ; ήρώτη- 
σεν δ Πινσών τδ ν  ύπαρχον' νομ ίζω  δ τ ι πρδ πολ- 
λοΰ έπρεπε νά ίδωμεν τή ν ξηράν.

—  Τήν ξηράν; έπανέλαβεν δ ύπαρχος, ποίαν 
ξηράν;

—  Τήν ξηράν τής ’ Α γγλίας ή τής Γαλλίας. 
Είνε τόσον μεγάλη άοά γε ή Μάγχη, τόσον πλα­
τε ία  ώ σ τε  νά θέλωμεν περισσοτέρας τώ ν  τεσσα ­
ράκοντα οκ τώ  ωρών διά νά τήν διαπλεύσωμεν ;

—  Ή  Μάγχη είνε δπισθεν ημών, άπήντησεν 
δ ύπαρχος' αυτήν τή ν  στιγμ ήν διευθυνόμεθα πρδς 
τά ς  Ιίαναρίας νήσους. I

—  Ή  Μάγχη δπισθεν ! . . . .  τά ς  Καναρίας ' 
νήσους, έπανέλαβεν δ Πινσών. Δέν μ.ού έχρειάζετο 
καί άλλο ! ν’  άφήσω τήν έπίσκεψιν τώ ν  Η νω μ έ­
νων Π ολιτειών διά νά υπάγω είς τή ν  πατρίδα 
τώ ν  καναρινίων ; άν αύτδ μού έκατάφερεν δ Βοα-

ζολής, θά η το  τδ  άκρον άω τον τής άπιστεύτου 
δ ιαγωγής του.

Ό  ύπαρχος κληθείς δπως παραστή κα τά  τινα  
χειρισμδν, είχεν άπομ,ακρυνθή, καί έν τούτο ις δ 
Πινσών έξηκολούθει λέγων'

—  Τήν πατρίδα τώ ν καναρινίων ! .  . . ώ, αΰτδ 
είνε πάρα πολύ.

Ο Ζωηρδς ίστάμενος ού μακράν τού  Πινσ&ιν 
παρετήοει αΰτδν διά τού  κανθού τού δφθαλμού’ 
δ τε  τδ ν  είδεν ήσυχάσαντα κάπως έπλησίασε πρδς 
αυτόν.

—  Είνε αληθές, κύριε, τδ/ήρώτησεν, αΰτδ δ- 
πού έλέγετε  πρδ ¿λίγου ;

—  Τ ί έλεγα, μικρέ ; "Ο τι δ Βοαζολής. . .
—  "Οχι αΰτδ, κύριε' έλ έγα τε  δ τ ι αί Κανάριοι 

νήσοι είνε ή πατρίς τώ ν  καναρινίων.
—  Αΰτδ είνε άληθέστατον.
—  Κ α ί πού κεΐντα ι αΰτα ί αί νήσο ι;
—  Είς τ ά  παράλια τής ’Αφρικής.
—  ’ Ανήκουν είς τήν Γαλλίαν ;

—  "Οχι, μολονότι οί Γάλλοι τά ς  άνεύοον περί 
τ δ  1330.

—  Τάς άνεύρον ! ανέκραξε μ ε τ ’ έκπλήξεως δ 
Ζωηρός' λοιπδν α ί Κανάριοι νήσοι ήσαν χαμέναι ;

—  Αί Κανάριοι νήσοι, έπανέλαβεν δ Πινσών η- 
σαν γνω σ τα ί είς τους αρχαίους λαούς, καί οί Καρ- 
χηδόνιοι είχον ιδρύσει είς αΰτάς έμπορικά κ α τα - 
στήμ,ατα. Τάς άπεκάλεσαν Μ ακαριόυς νήσους, 
ένεκα τού  ωραίου κλίματος καί τού  πλούτου αυ­
τού . Μ ετά  τή ν καταστροφήν τής Καρχηδόνος, έ- 
λησμ.όνησαν τδν δρόμ,ον διά τού δποίου μετέβαι- 
νον είς αΰτάς τ ά ;  νήσους καί το ιουτοτρόπως μό­
νον τ δ  ονομ.α αΰτών έμεινεν είς τή ν μνήμην τώ ν 
ναυτικών.

—  Εννόησα, είπεν δ Ζωηρός' καί είς ποιον α ­
νήκουν αΰ τα ί αί νήσοι ;

—  Είς τους Ισπανούς, οΐτινες άν καί ήλθον 
μ ε τά  τα ΰ τα  έσκέφθησαν πολυ καλά νά λάβωσι 
κατοχήν. ΤΗ το  μ άλ ισ τα  είς γάλλος εΰγενής δ 
Βεθεκουρ έκεϊνος δστις τά ς  κατέκτησεν* αΰτα ί κα- 
τωκούντο υπό λαού πολεμ.ικού, τώ ν  Γουάντσων, 
ο ΐτινες θεωρούνται ώς συγγενείς τώ ν  Βερβερίνων.

—  Καί πόσαι είνε ;

—  Έ π τά  είνε α ί κυριώτεοαι, έ ξ  ών μ.ία ή Τ ε - 
νερίφη έχει 8ν ηφαίστειου υψηλόν 3,710 μέτρα, 
ένεκα τού δποίου τ ά  πλο ία  διακρίνουν τή ν νήσον 
έξ άποστάσεως 200 χιλιομέτρων. Μία άλλη, ή 
νήσος Φέρρος έγένετο περίφημος δ ιό τ ι  κ α τά  δ ια ­
τα γή ν  τού Λουδοβίκου 1Γ'. χρονολογουμένην άπδ 
τού 1634 ώρίσθη νά διέρχηται δ ι ’  αυτής δ πρώ­
τος μεσημβρινός.

—  Κατοικούνται αΰτα ί αί νήσοι ;
—  Βέβαια' ή Τενεοίφη μόνη έχει 8 ,000  κα­

τοίκους.

—  Κρίμ.α ! έψιθύρισεν δ Ζιοηρός' άλλά δέν μού 
λ έ γ ε τ ε ,  κύριε , άπδ ποίαν τώ ν  νήσων αΰτών έρ­
χ οντα ι τ ά  καναρίνια ;

Ε Σ Τ Ι Α

—  Ά π δ  δλας.
—  θ ά  είνε πολυ ώραΐον νά βλέπ/, κανείς νά πε- 

τούν έπάνω είς τά  δένδρα αΰτά τά  ωραία κίτρινα 

πτηνά.
—  Τδ  κανάριον τώ ν  Καναρίων νήσων είς τήν 

άγρίαν αΰτού κα τάστασιν δέν έχει τδ  ώραΐον κί- 
τρινον χρώμα τδ  όποιον έχει τδ  ήμερον. Είνε με­
λαψόν, φαιόν, λευκόν, κίτρινον' εχει πολλά χρώ­
μ ατα  επομένως τδ  κανάριον ανήκει είς τή ν  με- 
γάλην οικογένειαν τώ ν  στρουθιών' μολονότι δέ 
τ ά  τώ ν  Καναρίων νήσων είνε τά  καλλίτερα καί 
τ ά  μάλλον έκτιμώμενα τού γένους αΰτού πτηνά, 
εόρίσκονται δμως το ιαύ τα  καί έν Γαλλία.

Ό  Πινσών διεκόπη έ ξ  αιφνίδιας ταραχής γε- 
νομένης έν τώ  πλοίω ' οί ναύται έτρεχον πρδς τά  | 
εμ.ποοσθεν. Ό  ήλιος έδυε καί έν τ ώ  πορφυρώ 
καί φλεγομ.ένω δρίζοντι διεγράφοντο οι τρεις ι­

σ το ί πλοίου τινός.
[Έ π ί Τ β ι  · * ν / χ | ·. « ] .
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Έ χ ίρ ο μ χ ϊ, Οήρτ, ά λ ι ί ίχ . —  Μ ίγ χ  κυνήγιον λχγαιοΟ .—  Ί Ι  
νυχτερινή β χπ τισ ιί.—  Μ χυρομχντήλα ζχ ί  το  ποοίρ ι τοΟ 
"Ε λλη να .— 'ΛοΟ ϊνειαι καί θεραπευτικά μ ί α α . — Ή  κινίνη 

τού  παντοπώλου .

Εγειρόμενος μ ίαν ώραν πρδ τή ς ανατολής τού 
ήλιου —  δ ιό τι, άσθενήσαντος τού  μοναδικού έν 
Γούβαις ωρολογίου μ.ου, κανονίζω ήδη τά ς  ώρας 
μου διά τού ήλιου καί τώ ν  α σ τέρω ν— · δύναμ.αι 
νά έκλέζω  ώς πρωινήν άσχολίαν 2ν έκ τώ ν  τριών : 
εκδρομήν , αλιείαν ή Θήραν. Εκδρομών υπάρχει 
αφθονία, παρά τή ν θάλασσαν, άνά τους άγροός, 
μέσω τώ ν  δασών. Δύναμαι ν’  άκούσω τδ  πρωι­
νόν ασμα τώ ν  μικρών κορυδαλών, νά δεχθώ τάς 
πρώτας τού ήλιου ακτίνας μ.εμιγμ.ένας μ ετά  τής 
πόντιας αύρας, ή ακολουθών τούς κωδωνισμούς 
τώ ν  ποιμνίοιν νά π ίω  γάλα άφροστεφές άπδ ξυ- 
λίνου δοχείου. "Ά ν  πάλιν ύπάρχη έν έμοί διάθε- 
σις πρδς Θήραν, έχω  νά εκλέξω μ ετα ξύ  τρυγόνων 
καί κοσσύφων,διότι μόνον είς τά  δύο τα ύ τα  πε.ι- 
ορίζονται κυρίως τ ά  ενταύθα π τερ ω τά  θηράματα. 
Είρήσθωέν παρενθέσει δ τ ι μεθ'όλην τήν άντίπραξιν 
τής μυωπίας μου αγαπώ  τήν Θήραν έσ τω  καί διά 
διόπτροιν, ένώ δέ άοπλος συμπαθώ τά  πτηνά ώς 
οΰδείς, άρρητον αισθάνομαι θυμηδίαν έν Θήρα δ- 
σάκις φέρω τδ  δπλον ί . τ ί  σχο.τύν.

Ί ν α  Οηρεύση τ ις  τρυγόνας ένταύθα ποέπει άπδ 
τώ ν  εντοπ ίων νά μάθη καλώς τδ  μέρος, έν ώ  συ- 
χνάζουσιν ε ϊτε  πρδς βοσκήν , ε ίτε  κάλλιαν πρδς 
πότισμα, έκεί δέ νά κατασκευάση μικράν καλύ- 
βην διά κλάδων —  γν./ά ρ τρ α ι· καλουμένην είς 
τήν γλώσσαν τώ ν  κυνηγών. Δ ιό τ ι μόνον υπό τήν 
σκέπην αΰτής καλώς κρυπτόμενος δύναται ν’  ά- 
πατήση τά  δειλά  πτηνά, ά τινα  άμ.ερίμ.νως έρχό— 
μενα γίνοντα ι θύματα τής ανθρώπινης πονηριάς. 
Ε ν ίο τε  δμως γη.ραιά τ ις  τρύγων δ ιά  τώ ν αεικι­

νήτων οφθαλμών τη ς  καί ούτως άκόμ.η μαντεύει 
μέσω τώ ν φύλλων τδν κεκρυμ,μένον δολοφόνον καί 
φεύγει, φεύγει έγκαίρως. Διά  καλής γ ν ,Ιά χ τρ α ς  
δύνατα ι τ ις  νά φονεύσν) πέντε , 8ξ ζεύγη τρυγό­
νων είς δύο τρεις ώρας. Είνε δμως ήσυχον μέχρις 
οχληρότητας κυνήγια·/, δ ιό τι α ναγκά ζετα ι ούτω 
κεκρυμμ.ένος νά μένη τ ις  ακίνητος, κεκυφώς κρα­
τώ ν  τήν άναπνοήν, μή δυνάμενος ν’ άποδιώξ'/) οΰδέ 
τούς κώνωπας οΐτινες μ ε τ ’ αδιακρισίας έρχονται 
νά ίππεύσωσιν έπί τής ρινδς αΰτού. Προτιμώ τήν 

Θήραν τώ ν  κοσσύφων.
Είς ώραίαν Οέσιν, καλουμένην Κ α μ ά ρ ι, υπάρ­

χει βρύσιτ. δεξαμενή καί χλοερά συστάς ΰψηλο- 
τά τω ν  πλατάνων. Έ π ί μ ια ; το ύ τω ν  μέγα κλήμα 
περιπλεχθέν άνήλθε μέχρι τή ; υπέρτατης άκρας 
τώ ν  κορυφών, δπόθεν άνηρτημένον κλίνει πρδς τά  
κά τω  τά ς  άφθονους σταφυλάς του. Ο: κόσσυφοι 
άγαπώσι πολύ τά ς  σταφυλάς , και πριν εντελώ ς 
ώριμάσωσιν έρχονται περιχαρείς άνά. πάσαν πρω­
ίαν ϊνα  ποογευυ.ατίσωσιν ένταύθα."Ενεδρεύω·/ ΰπδ 
τάς πλατάνους φονεύω δσους θέλω έν τή  ώρα 
τα ύ τη  τού γεύματος ' συμβαίνει δέ συχνότατα 
οί ταλαίπωροι νεκροί π ίπ το ν τες  κα τά  γης νά συγ- 
κοατώσιν έ τ ι  μ ετα ξύ  τού  ράμοους ράνα σταφυ­

λής ! . .
Ή  αλιεία είνε διασκέδασις τώ ν  δκνηρών. Δυσ­

τυχώς στερούμενος καταλλήλων οργάνων, μόνον 
έν τώ  ποταμώ  άλιεύω έν ήμέραις οκνηρίας μικρούς 
άλλά νοστιμω τά τους ιχθύς , έςηπλωμ.ένος παρά 

I τήν δχθην καί έν χασμήμ.ασιν άνακινών μικρόν 
κλάδον, άπδ τού δποίου άνήρτηται μακρά κλω­
στή  μ ετά  λεπτού άγκιστρου. Ή  εύτυχεστέρα α ­
λ ιεία  δέν υπερβαίνει τή ν  ήμ.ίσειαν έκ&ν ιχθύων. 
Νόστιμο·/ δ ’ είνε δ ταν ένίοτε. άνασύρων τ ις  περι- 
χαρώς βαρύ πράγμα, δπερ υπολαμβάνει έν άρχή 
παμμεγέΐη  ίχθύν ή έγχελυν, βλέπει μ ε τ ' έκπλή­
ξεως ά ντ αύτών άνηρτημένην άπδ τού  άγκιστρου 

I καί λακτίζουσαν δυσειδή τινα  νεροχελώνην ! . .

»  »

'Ο λίγοι τόποι έχουσι τόσον πλήθος λαγωών , 
δσον α ! Γοϋβαι. Πολλάκις ένώ περιπατώ  άναπηδά 
τ ις  ΰπδ τού : πόδας μου ή καθήμενος παρέκει φεύ­
γε ι έπί τή  εμφανίσει μου. Φ αντασθή τε ο ’ δ τ ι  ει- 
δον ίδιοι; δμμ.ασιν αγρόν σίτου έντδς στεφάνης 
δάσους μ.όνον οΰχί καταστραφέντα ΰπδ άγέλης 
λ α γ ω ώ ν .  Δέν ΰπάρχουσιν δμως ενταύθα κύνες κα­
λοί θηρευτικοί, ή δέ νυκτερινή Θήρα— το  χ α ρ τ ί  οι 
—  δ ι’ επιτήδειας άπομιμ.ήσεω; φωνής λαγωού , 
εί/ε επίπονος."Ενεκα τούτου, μεθ'όλην τήν επι­
θυμίαν, '?,·/ είχον νά κυνηγήσω λαγωόν.δέν τδ  κα- 
τώρθουν μέχρι τού νυν. Τήν παρελθούσαν Κυρια­
κήν δμ.ως νεαρός χωρικός έκ τού χωρίου Γ τρ α -  

ΐ· μ.οί ΰπεσχέθη ¿ τ ι  θά έλθη κάποτε νά κυνη- 
γήσωμεν καί έτήρησε τή ν ΰπόσχεσιν αΰτού.

Προχθές τήν εσπέραν, ένώ άπδ τού έ 'ώστου  έ- 
Οαύμ.αζον τδ  ώραΐον βαθυκίτρινον χρώμα τού  έν
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το ϊς άλωνίοις ήπλωμένου άραβοσίτου ΰπδ τί> σε­
ληναίο·/ φώς, ήκουσα κρουομένην τή ν Ούρα·/ μου, 
καί ό ταν έσπευσα ν’ άνοίξω, είσήλθεν δ ρηθείς χω ­
ρικό; μ ετά  τού αλβανικού όπλου του καί τώ ν  δυο 
μικρών κυνών του.

—  At λοιπόν, εϊμ.αστε γ ια  νάμ.αστε ;
—  Άκούς έκεΐ ! εγώ  σε προσμένω 'σαν θεό.
—  Πάω τδ  λοιπόν νά φροντίσω για  π εν τ ’ έξη 

τουφέκι* ακόμα καί ξανάρχομαι.
—  Τόσοι ! τ ί  χρειάζοντα ι ;
—  Αΰριο Οά ΐδής τ ί  χρειάζονται.
Έ νώ  εκείνος άπήρχετο όπως στρατολ,ογήση δ- 

πλίτας, εγώ  έσπευσα ν ’ αντικα ταστήσω  τ ά ;  γο ­
μώσεις τού  δικάνου μου δι’  ισχυρότερων, καταλ.- 
λήλων προς Θήραν θηράματος μεγάλου ώς δ λα- 
γιρός, έπλήρωσα τάς πυριτοδόχας μου, ήτοίμασα 
τά  πάντα μ.ετά τού ενθουσιασμού εκείνου, τδ ν  ο­
ποίον εμπνέει μόνον ό πόλεμος καί το  κυνήγιον.

Μ ετ’ ολίγον ό Μ ιχαήλος—  ούτως εκαλείτο ό 
κυνηγός —  έπανήλθεν, άπέΟεσε το  δπλον του κ’ 
έκάΟησε σταυροποδητεί κατά  γής :

—  Είπα ’ς τον Νικολδ, ’ ς τον Στάθη, ’ς τδν 
Γιάννη,’ς τον Γεώργη καί 'ς τον Ά ν τώ νη  —  πριν 
νά φέξη Οάν’  εδώ  γιά  νά πάμε αυγή αυγή μέ τή  
δροσούλα νά ψάχουν τά  σκυλιά.

—  Καλά αυτά " τόρα δέν θέλεις νά φας καί 
τ ίπ ο τε  ;

—  "Οχι, ευχαριστώ ' έφαγα. "Ενα ρακάκι μο­
νάχα γιά  τή ν καλή χώνεψι τώπ ινα , κ’ υστέρα Οέ 
νά τδ  πάρουμε ύ ίπ .Ια  γ ιά  νά σηκωθούμε νύχτα.

—  Καί πού Οά κοιμηΟής ; νά σού στρώσωμε 
ένα χράμι εδώ ν ' ένα προσκέφαλο. . .

’Ανεκάγχασεν.
—  Τέτο ιο  φεγγαράκι έξω  καί Οά σκλαβωθώ ’δω 

μέσα ; Νά, Οά πάρω τήν /ίά-τ/ι μου καί Οά πάω 'ς 
τ ’  αλώνια νά πλαγιάσω. Μόνον ναχης τή ν έγνοια 
σου, άμα άκούσης καί σού σουρίζω κ ά τω  άπδ τδ  
παραθύρι σου νά σηκωΟής εύτύς. Καλήν νύκτα !

—  Μείνε ήσυχος. Καλήν νύκτα !
"Οσοι είσΟε κυνηγοί Οά εννοήσητε δ τι σχεδόν 

δεν εκοιμήΟην τήν νύ κ τα .Ί Ι  ανησυχία μή μέ πάρη 
ό ύπνος , ή προσδοκία εκτάκτου κυνηγίου άφή- 
οουν τδ ν  ύπνον άπδ τώ ν  βλεφάρων μ.ου , καί αν 
άπ αξ ή δ ίς έκλεισα πρδς στιγμ ήν τούς οφθαλ­
μούς , λ,αγωοί μεγάλοι ώς όνοι άνεπήδων έν τή  
έξηυ.'/.ένη φαντασία  μου καί έςύπνων αίφνης ν ' έ- 
μενο·< πάλιν επί μίαν ώραν άγρυπνος. Μόλις περί 
τή ν  δευτέραν ίσως μ ετά  τδ  μεσονύκτιον έκοιμή- 
Οην ολίγον , αλλά νομ.ίσας δ τι παρήλΟεν ή ώρα , 
δ τ ι ϊσο>; έσύριξεν ό Μιχαήλος ν ' έγώ  δεν ήκουσα, 
ήγέρθην, ήναψα τδ  κ'Λρίον μου, ένεδύθην εις μίαν 
ς-ιγμήν καί προέοαλον εις τδ  παράΟυρόν μου. Σιγή 
βαθεϊα— δλη ή φύσις έκοιματο έκτδς τώ ν  άστέ- 
οων κα ί τού  ανέμου.

Παρέλειψα μέχρι τοθδε ν’  αναφέρω παράδοξον 
κλιματολογικόν φαινόμενο·/ τού τόπου ' δση Οερ- 
μότης ήλιου καί άν ΰπάρχη τήν ημέραν, άπδ τΐ,ς

8 εσπερινής έ/ρας μέχρι τής 7 πρωινής πνέει ά ­
νεμος άπόγειος, τόσον ισχυρός, έίστε ακούει τ ις  
τ ά  δένδρα μ ετά  βοής σειόμενα, οί δέ χωρικοί δ ι ' 
αυτού Α ιχ υ ίζο υ σ ι τά  γεννήματά τω ν ώς επί τδ  

I πολύ καί τόσω  ψυχρός , ώ σ τε  όχι μόνον εκτιθέ­
μενος εις αύτδν αισθάνεται τ ις  τάς σιαγόνας ά- 
κουσίως συγκρουομένας ΰπδ ρίγους, άλ.λά καί έν 
κεκλεισμένω δωμ.ατίω καθεύδο/ν ευχαρίστως απο­
δέχετα ι βαρύ διπλούν μάλλινο·/ σκέπασμα. Ό  α ­
πόγειο ς ούτος άνεμος είνε σχεδδν καθημερινός καί 
μόνον δ ιακόπ τετα ι όπόταν ό καιρός είνε συννε- 

I φώδης ή πνέη έτερος βόρειος θαλάσσιος άνεμος , 
μάλλον ισχυρός.

’Απδ τού  παραθύρου μου είδον πλείστους κα - 
Οεύδοντας έν το ΐς άλωνίοις καί ήννόησα δ τ ι ητο 
βαΟεία νύξ έ τι. Νά κατακλιθώ  πάλιν; Πού ύπνο;; 
Νά διέλΟω τήν ώραν άναγινώσκων ; Πού νούς; 
Κατέφυγον λοιπόν εις τδ  άπλούστατον τή ς ανυ­
πομονησίας καταφύγιο·/,εις γεροντικόν περίπατον 
άνω καί κ ά τω  τού προθαλάμου. ΠαρήλΟον δι’έμέ 
ώραι, ήμέοαι, εβδομάδες, μ,ήνες. . . ’Επί τέλους! 
—  ίξύς ποιμενικδς συριγμ.δς αντήχησε·/ υπό τά  
παράθυρα.

—  Καλημέρα.
—  Καλημέρα, Μιχαήλο.
—  "Αμ. δ εν μού λες,έχεις καμμιά μηχανή φερ­

μένη άπ’ τήν Αθήνα καί ’ντένεσαι ; πό τε  'ν τύ ­
θηκες κιόλας ;

—  θαρρείς πώς τόρα ’σηκώθηκα ; έχω  δυδ ώ - 
οαις 'ς τδ  ποδάρι.

—  ΙΤού Οά ’πή δέ ’σφάλισες 'μ ά τι δλη νύχτα 
καί Οά μάς κοιμηΟής ’ς τδ  κυνήγι ορθός.

—  Ά ς  βγάλωμε λαγούς καί δέν κοιμάμ.αι.θέ­
λεις καφέ ;

—  ’ Ας είνε.
Έ νώ  ό καφές ή το ιμ ά ζετο , ήρχοντο οί συγκυ- 

νηγοί μας άνά είς άποΟέτοντες παρά τήν γωνίαν 
τ ά  μακρά δπλα, καί προσκαλούντες του ; κύνας 
α υ τώ ν ,(δ ιό τι έκαστος χωρικός έχει τδν κύνα του), 
ώ σ τε  έν μικρώ ό προθάλαμος ε-ληρώθη οπλοφό­
ρων καί κυνών, ώσεί μεσαιωνικού τίνος τιμαρι­
ώτου.

Ή  συνοδία έλαβεν ήρεμα τή ν πρδς τάς α να το ­
λ ικ ά ; κλ ιτύας τώ ν  βουνών άγουσαν στενήν οδόν. 
Οί αστέρες όλονέν καθίσταντο ωχρότεροι καί ή 
δλη φύσις έχρωματίζετο  τδ  τεφρόχρουν εκείνο 
χρώμα δπερ λαμβάνει , δ ταν δέν είνε ούτε νύξ 
πλέον, ούτε ήμέρα ακόμη. Μ ετά ήμισείας ώρας 
δδοιπορίαν άφικόμεΟα είς ώραΤον στρογγύλον λό­
φον, τού όποιου οί πυκνοί σχΐνοι καί τά  σκιερά 
δάση παρεϊχον π ιθα νώ τα τα  καταφύγιου είς δλό- 
•κληρον λαγωόπολιν. ΈκεΤ 5 άρχικυνηγδς επέταξε 
νά σταθώμεν , έδωκεν εις έκαστον κατάλληλον 
Οέσιν, οΰτ&/ς έ/στε ό λόφος νά φρουρεϊται παντα- 
χόΟεν καί διηύθυνε τούς κύνας του  διά κραυγών 
καί ίδιορρύΟμ.ου τινδς συριγμού παρατεταμένου 
πρδς τδ  μοναδικόν μ.ο·/οπάτιον δπερ όφιοειδώς συ­
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στρεφόμενου είσήρχετο διήκον μέχρι τής κορυφή; 
τού λόφου. Τά θηρευτικά εκείνα κυνάρια ήρξαντο 
άνερευνώντα διά τής ρινδ; τδ  έδαφος, ήκολούθη- 
σαν δέ κα τά  μίμησιν καί οί λοιποί τώ ν  χωρικών 
κύνες πέντε είσέτι τδ ν  αριθμόν. Ό  Μιχαήλος έ- 
κάθησε κα τά  γής είς άπόστασιν τριάκοντα βη­
μάτων άπ ’ εμού καί ήτοίμασε τδ  δπλον του  α­
φού πρώτον μοί είπε"

—  Πρόσεχε ! αυτού είνε τδ  σύρμα  πού θά πέ­
ραση ό λα γώ ς ' άπ ' άλλού δέν Οά πάει. "Α μ ’ άκού- 
σης τά  σκυλιά νά γχ .Ια υνΙσουν , τδν νοΰ σου. . . 
θ ά  σ’ άφήσω νά ρίξης πρώτος έσυ καί ύστερα ε­
γώ . Μήν ξαφνιστής ! . .

’ Απερίγραπτος ή προσδοκία τής στιγμής εκεί­
νης ! Ή  καρδία άναπετα: μ.εχρι τού λ.άουγγος. τά  
γόνα τα  κόπ τοντα ι ώ ; ΰπδ πελέκεως, αί χεΐρες 
τρέμουσι. . . Ν ομ ίζω  δ τι μεταρσιούμ,αι είς άλλην 
τινά  ύπαρξιν, τδ  σύνολο·/ τώ ν  αντικειμένων συ­
στρέφεται ώς ΰπδ ανεμοστροβίλου, καί έν τή  πε­
ρ ιδ έ σ ε ι  εκείνη παν φύλλον, πας κλάδος, λαμ - 
βάνουσι σχήμα, μορφήν, ζωήν, πηδήματα λα γω - 
ού. φεύγοντος, τετραυματισμένου,άσπαίοοντος ...

—  Γκλάφ. . . γκλάφ. . .
Κλαυθμηρίζουσιν οί κύνες' συνέρχομαι παρευθύ; 
καί αναμένω κρατών τήν αναπνοήν μου.Μία σκιά, 
ρ.ακρότατα ΰψούσα ώ τα  άψοφητεί αναπηδά μέσω 
τώ ν  σχίνων. Έ ν  τή  φαντασία μ.ου λαμβάνει δια­
στάσεις γ ίγα ντο ς  θηρίου ή σκιά εκείνη. Είνε λα- 
γιρός ; Είνε όνειρον ;

—  Κτύπα το ν  τδν άφιλότιμ.ο ! . . .
"Ηκουσα τήν μίαν κάνναν τού  δπλου μ.ου εκ­

πυρσοκροτούσαν, ήκουσα καί τή ν ετέραν.Βεβαίως 
δένέρριψα εγώ, δέν είχον συναίσθησιν δ τ ι ερριψα !

Α υ τομ ά τω ς ίσως τδ  έν ταΤς χερσί μου δίκα·/- 
νον αναγνώρισαν θανάσιμου εχθρόν του  έξεκενώθη 
κα τ’ αυτού . "Ε π ειτα  καί άλλος πυροβολισμός 
παρέκει μ ετά  φοβερά; βλασφημ.ία; δηλούσης α­
ποτυχίαν καί άλλος, καί άλλος, . . . ολόκληρος 
ρ.άχη ακροβολιστών.

—  Καί ό λ α γ ώ ς ;
"Εκραξα πρδς τδ ν  γε ίτονά  μου Μιχαήλον γε- 

μ.ίζων τδ  έκκενωθέν δπλον μου.
—  Βαρεμένος είνε καί φεύγει . . . ανάθεμα τά  

βρωμομπαρούτια μας' δέν κόβουν !
—  Μήν τδ  κτύπησε κανένας άπδ τού ; άλλους ;
—  "Οχι, πάει, θαρρώ.
Καί ήδη οί κύνες πολύ τού λανωού ίπίσο) ά- 

πομείναντες καί άπολέσαντες ‘ίσως τά  ίχνη τού 
πονηρού φυγοδίκου, έσπευδαν προσελκυσθέντε; 
υπό τώ ν πυροβολισμών.Τά ελαφρά κυνάρια πρώτα 
μέ άνωρθωρ.ένα τά  ώ τα , τή ν ούράν ¿/ς ριπιδίου έ· 
πισειομένην, τήν κεφαλήν ευθύ πρδς τά  πρόσω 
τείνοντα . ό τέ  αέν επί τ&>·/ τριών δτέ δ ' επί τώ ν 
δύο ποδών ρυθμικώς βαίνοντα, ε ίτα  κατά  σειράν 
οι λοιποί κύνες περιχαρώς κραυγάζοντες, καί τ ε ­
λευταίος— ουδέποτε θά τδ ν  λησν.ονήσω— μελα­
νός τ ι ;  μα ηΊρόσχυ .Ιος  , χωλό ; καί ψωριών, πα-

ΤϋΜ ιΐε ΙΑ" — 18Η3

ραιτήσας τδ  ποίμνιον καί σπεύσαςΐνα παράσχη 
καί αυτός τά ς  εκδουλεύσεις του.

—  Μουργίτσα,Καραμουρτζούνη,Πυράκη,έδώ... 
έδώ ! . .

Έκραύγασέ τις τώ ν  συγκυνηγών, ό τελευταίος 
τής άκροβολιστικής ά λύσε ως δπλίτης. "Απαντες 
έσπεύσαμεν πρδς τήν φωνήν καί εΐδομεν τδν Νι- 
κολδν, πελώριον χωρικόν,διά λίθων καταδιώκοντα  
τδ ν  πτωχόν φυγάδα, δστις συντετριμμ.ένον έχμον 
τδ ν  έτερον τώ ν  οπισθίων ποδών προσεπάθει νά 
φύγη διά τώ ν αγρών. Ή  θέα του ήτο οίκτοά, επί 
τώ ν  κινήσεων τού μέχρι νύν ευκινήτου σώματος 
αυτού διεγοάφετο ή αγωνία, δ πόνος. Τέλος έ ­
πεσε, καθ' ήν στιγμ ήν κατέφθανον οί κύνες ' είς 
τδ ν  ήρπασεν εκ τώ ν  ώ τω ν , έτερο; άπδ τής ρά- 
χεως, τρ ίτος άπδ τής κοιλίας. Ό  λαγωδς άφήκε 
τελευταία·/ σπαρακτικώς οξεία·/ φωνήν κ'έξέπνευ- 
σεν. Οί κύνες συνεπλάκησαν περί τής λείας, " ΐ -  
λακαί καί δήγματα . Οί κυνηγοί σπεύδουσιν, ά- 
ποδιώκουσι τού ; λαφυραγωγού; διά τώ ν  κοπάνων 
τώ ν  όπλο/·/ καί άποσπώσιν άπδ τώ ν  δδόντων αυ­
τώ ν  τδ ν  νεκρόν, μ.όνον ολίγον έσχισμένην έχοντα  
τή ν καστανόχρουν δοράν.

—  "Ας δώσω τόρα τά  σκυλιά τδ  μεζέ τους ! 
Είπε·/ ό Μιχαήλος καί άπέκοψεν έπιτηδείως τά

ώ τα  τού μακαρίτου, ά τινα  διεμοίρασεν είς τούς 
αναμένοντας τή ν  συνήθη αμοιβήν κύνας.

— Νά ίδούμε τόρα τίνος τουφέκια νά τδν ’πή­
ρε ; Νά ! ή ’δική σου— είπε πρδς εμέ— ’ ς τή  ράχη 
καί 'ς ταύ τιά . Ή  τούπαις είνε άπδ ψιλά σκάγια ' 
μ.όνον εσύ έχεις ψιλά' —  προσέθηκε δικαιολογών 
τή ν γνώμ.ην του. ’ Ε γώ  τδ ν  τουφέκισα ’π ίσω  άπ’ 
τδ  πρινάρι δεν τδν ’πήρα. Ό  Σ τάθη ; τδ  ίδ ιο . Ό  
Νικολός τού ’τσάκισε τδ  ποδάρι. Άνάθεμ.α τά  
μπαρούτια !

Δυστυχώ ; δ Λεύτερος λαγωδς έφυγε χωρίς νά 
πυροβοληθή ΰπό τίνος, διελθών έκτδς βολής. Καί 
δ τρ ίτος άνωφελώς έπυροβολήθη ΰπδ τού  Στάθη. 
Έ ν  τού το ι; έγώ  ήμ.ην κατευχαριστημένος. Έ π α - 
νήλθον εις τδ  χο/ρίον αποκομίζω·/ έντυπώσεις Θή­
ρας , ή  τ ι ;  ό/ς πρδς τδ  άγριον καί μεγαλοπρεπές 
τώ ν σκηνών μοί άναμιμνήσκει τ ά ;  γοη τευ τικά ; 
σελίδας τού Κ υνηγού , έν αίς παιδίον τοσάκις έ- 

νετρύφησα.^ ,  .
—  Ά ν  δέ βαρειέσαι τδ  βράδυ έλα ίσα κάτου 

πού Οά βαφτίσουμε τδ  πα ιδί.
Ο ύτω  μ.οί διετύπωσε πρόσκλησιν διά τή ν εσπέ­

ραν τής 1 ί ν  Λύγούστου μελαψός τ ις  χωρικός, 
πρόσκλησιν, ήν λίαν εύαρέστω; άπεδέχθην. Ζητή- 
σας δέ συυ.πληρωτικά; πλ.ηροφορίας περί τή ;  έδ­
ρας καί τού  τόπου έν ώ  γενήσετα ι ή βάπτισ ις, 
έ /.αθον δ τ ι πρέπει νά ΰπάγω είς τήν έκκλησίαν 
δ ταν ίδώ άνημ.μένα τά  φ ώ τα , δ ιό τι τδ  μυστή­
ριον θά έ τελεί το έκεϊ περί ώραν δεκάτην ϊσως μή 
εύκαιρούντος άλλοτε τού ίερέο/ς. Εισερχόμενος είς 
τδ ν  ναόν κα τά  τήν όρισθεΐσαν ώραν εΰρίσκω μό­
νον τδν ιερέα άναγινώσκοντα τά ς  εύχάς, τδν
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χόυμπά ρον  καί τήν χουμπά ρα ν  , τή ν  μ.άμμην ' 
καί τή ν προμ ά μ μ η ν  τού  νηπίου καί δεκάδα 
παίδων καί κορασίδων. — Ούδείς συγγενής, ούδείς 
φίλος" καί αυτοί δ ’ οί γονείς άπομ.ένουσιν εν τώ  
οίκω κ α τ ' έθος. Ή  ώρα τού βα π τίσμ α το ; φθάνε-., 
ή κολυμβύθρα αχνίζει καί ή όγδοηκοντούτι; προ­
μάμμη καθημένη κα τά  γης λύει το  βρέφος άπο- 
θέτουσα αύτό επί τω ν  ποδών οδς εκτείνει εύθύ 
προ; τά  εμπρός. Τό βρέφος εινε περιτετυλιγμ.έ- 
νον εντός λευκών σπαργάνων, έξωθεν δέ διά κοκ- 
κίνουμαλλίνου υφάσματος κεκαλυμμένον καί συν- 
εσφιγμένον διά πλεκτού σχοινιού άντί τής κοι­
νής γασχί& ς. Ή  άνάδοχος χαρίζει τό  όνομα Ν ι -  
χοΧάχης, σπεύδουσι δ ’ εύθύς οί παριστάμενοι πα ΐ- 
δες ν’  άναγγείλωσιν αυτό το ίς γονεϋσι καί λά- 
βωσι τ ά  σ υ χ α ρ ίκ ια  — λεπ τά  πέντε . Δωρεϊτα ι 
δ ’ έ τ ι  ή άνάδοχος είς τό ν  μικρόν κατακόκκινην 
σχονψ ίτσα ν , λευκόν υποκάμισου καί κίτρινόν τ ι  
μ,ανδήλιον. Νόστιμος είν’επίσης ή λαμπάς ήν κοα- 
τεΐ'άπλούν κιτρινωπόν κηρίον περιδεδεμ.ένον εντός 
κλάδων ελαίας καί σχίνου. Τό μυστήριον έ τε -  
λείωσεν' ήδη Οά μεταβώμεν είς τόν οίκον του 
πατρός. Ή  άνάδοχος κρατούσα τό  βρέφος καί 
τή ν λαμπάδα άνημμένην προηγείτα ι' ΦΟάνουσα 
δ ' είς τή ν  άνοικτήν Ούραν αυτού ΐσ τα τα ι  καί 
προσφωνεί ουτω  τή ν παρά τό ν  ουδόν ίσταμένην 
μητέρα :

—  Σού χαρίζω  τόν Νικολάκη . Νά μού τόνε 
φυλαίς άπό φωτιά , άορώστια καί κάθε κακό ίσα 
με τά  δώδεκα χρόνια' άπό ’κεΐ κι’  άπάνιο φυλά­
γ ε τα ι  μόνος του.

Τάς λέξεις τα ύ τα ς  έπαναλαμ.βάνει τρις , ενώ 
ή μ.ήτηρ σταυροκοπεΐται, κλίνει γονυπετής κα τά  
γής κ’ έν τέλει παραλαμβάνει τό  τέκνον. Μετά 
τά ς  συνήθεις εύχάς καθήμεθα περί τήν χαμηλήν 
τράπεζαν , καί παρατίθεται γεύμα συγκείμενον 
κα τά  σειράν έκ πέπονος, όρίζης, κουκκίων ξηρών 
καί άρτου, ήλειμ.μένου διά μ έλιτος 8ν φέρει ή ά ­
νάδοχος. Άρχομ.ένου δ ’ αυτού βλέπω μ ε τ ’ έκπλή- 
ξεως τήν οικοδέσποιναν έξάγουσαν άπό τίνος γκ?- 
τίου  ερυθρόν μανδήλιον καί άποθέτουσαν αύτό 
είς λωρίδα δεδιπλωμένον επί τού δεξιού ώμου 
τού  παρακαθημένου μοι ίερέως. Πριν δ ’ έοωτήσω 
τή ν σημασίαν τού  χαρίσματος τούτου , βλέπω 
αυτήν πάλιν άσπαζομένην τήν χεΐρά μ.ου καί ά ­
ποθέτουσαν όμοιον μανδήλιον καί επί τού  ίδικού 
μ.ου ώμου, Ομοίως καί είς τού  κουμπάρου  κλπ. 
Είς άπόδοσιν δίδει έκαστος δ ,τ ι θέλει : γ ΐ ί  ζό  
π α ιδ ί . . .  είς χαλκονομ.ίσματα.

’Αφελής καί θελκτική ή εορτή διήρκεσεν ουτιος 
έν ησυχία μέχρι τού  μεσονυκτίου, οπότε άνήλ- 
θον υπο λαμ,πρόν σεληναϊον φώς είς τό ν  γηραιόν 
πύργον μου.

«  »

Ό  ίερεύς απερχόμενος μ ετά  τή ν βάπτισιν μοί 
ε ίπ ε :

—  Δεν Οά έλθετε αΰριον τό  πρωί που Οά λει­

τουργήσω είς τό  έρημοκκλήσι τής Μαυρομαντή- 
λ «ς;δέκα  λεπ τά  είν’ άπ’έδώ, Οά μάθετε καί κά τι 
παράξενα περί τού  τόπου.

—  Θά έλθοι χωρίς άλλο ! άπεκρίθην.
Τό έκκλησίδιον εκτός τής ωραίας αυτού Οέ-

σεως επί λόφου άφ’ ού φαίνεται εύρεία ή θάλασσα 
ούδέν έχει άξιωσημείωτον. Περιεργοτάτη δυ.ως 
είνε ή παράδοσις πώς ό τόπος εκείνος ώνομάσθη 
Μ αυρομανζήΧ α  :

Ητον εκεί τόν παλαιό καιρό μεγάλη πολιτεία. 
Γιά πολύν καιρό ζούσαν ευτυχισμένοι οί άνθοω- 
ποι. Μά ’ξάφνου έπεσε μεγάλη καί κακή άρρώστια 
καί τόσος κόσμος ’ πέθαινε, που δλαις ή γυναίκες, 
ποιά γιά  τά  γονικά της, ποιά γιά  τόν άνδρα της 
ποιά γ ιά  τάδέρφιά της,φόρεσαν ’ς τό  κεφάλι μ.αν- 
δήλια μαύρα— γ ι ’αύτό κι’ό τόπος άπό τό τες  πήιε 
κ’ έχει τώνομα: Μαυρομαντήλα.

Ά ν  δ ’ έχετε  τήν υπομονήν μέσω άκανθων καί 
τριβόλων ν’  άκολουθήσητε γέροντα τινά  χωρικόν 
θά σας φέρ·ρ ΰπό μεγάληνχκο/ΗΓζά»· (άγρίαν άχλα- 
δέαν) καί δεικνύων μετά θαυμασμού ογκώδη τινά  
λίθον , δστις είνε έν τ ώ  μ.έσω κανονικώ τατα  έ- 
σκαμμένος Οά σάς εΐπνι :

—  Ά ν τρ ες , μωρέ , μιά φορά ! 'πατούσαν καί 
’τρύπαε ή πέτρα— έδώ είνε τό  π οδά ρ ι ζ ο ν Έ Χ -  
Χηνα !

*  *

Ή  κακή δ ία ιτα  περί τήν τροφήν έγέννησε πλεί- 
στους πυρετούς παρά το ίς  χωρικοΐς, είνε δέ άλητ 
θώς πρωτοφανής ή δ ία ιτα  αυτη. Φ αντασθήτε δ τ ι 
δύνανται νά διέλθωσιν ημέρας άνευ άρτου, τρώ - 
γοντες άραβόσιτον οπτόν καί ζυΧ ά γγουρα— πόσα 
νομ.ίζετε ; δεκαπέντε, είκοσι ! Καί άν δ ’ αίσθαν- 
Οώσι μικράν άδιαθεσίαν καί άν έχωσι πυρετόν, ή 
δ ία ιτα  αδτη  δεν άλλάσσει, δ ιό τι λέγουσι :

—  Κι άν θερμαίνεσαι ποέπει νά τρώς δ τ ι  τοα- 
βά ή καρδ ιά σου γιά  νά ματαγυρίσγς.

Συνήθως δ μ. ως μεθ’ δλα τα ύ τα , κα ίτο ι ή κα- 
τάστασίς τινω ν φαίνεται κρισιμωτάτη  καί ή έν 
άρχή άπλή θέρμη γ ίνετα ι ούχί σπανίως τυφοειδής 
πυρετός, ή φύσις κάμνει θαύματα καί είδον μέ­
χρι τούδε πλείστας νεκραναστάσεις.

Μ εταξύ τώ ν  ήδη άσθενούντοιν κοισιμ.ωτάτη είνε 
ή θέσις δωδεκαετούς κορασιού, τό  οποίον φαίνε­
τα ι δ τ ι πάσχει έκ μ .ηνιγγίτιδος' άπό μιας έβδο- 
μάδος είνε άναίσθητον, προσεκλήθην δέ υπό τού 
πατρός νά τό  ίδώ.

Καί τ ί  είδον ;
Τό μέν σώμα τού  κορασιού τεθαμμένον εντός 

σωρού άποτελ.εσθέντος έξ δλων τώ ν  έν τώ  οίκω 
μάλλινων σκεπασμάτων, τή ν δέ κεφαλήν κολυμ.- 
βώσαν έν τ ώ  α ίμ α τι ζεύγους ορνιθίων τη  σ τιγμή  
έκείνη σφαγέντων καί τεθέντων έπί τώ ν  μηνίγ- 
γω ν τού ασθενούς κα τά  συμβουλήν γραίας τινός 
πεπειραμένης . Οπισθοχώρησα έντρομος ' τόσοι 
κακήν έντύπωσιν μοί έκαμεν ή αίμόφυρτος έκείνη 

| παιδική κεφαλή ! Καί ένώ κ α τ ’ έμ.αυτόν ω κ τε ι-
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ρον τό  θεραπευτικόν έκεΐνο μ.έσον, τό  δποίον δέν 
θά ήργει είς τά ς  ψυχάς τώ ν  δύο άθώων πτερω­
τώ ν  θυμ,άτων νά προσθέσφ ταχέω ς καί τρ ίτη ν—  
τή ν τού  κορασιού, καί ένώ συνεβούλευον τό ν  πα­
τέρα ν’ ά ντικα ταστή ση  τό  θερμόν αίμ.α διά ψυ­
χρού ΰδατος τής πηγής, έκεϊνος μοί είπεν άφελέ- 
σ τα τα  :

—  Νά ’ δούμε’ ώς τό  βράδυ' σάν δέν τώλαφρύνη 
θά κάνω καί τού  γέρο Σ τα μ ά τη  τό  γιατρικό.

—  τ ί ;  ,
—  Δυό μπακακάκια,(βατραχάκια) τούς άνοι- 

γεις, λέει, τήν κοιλιά, τ ά  πασπατίζεις μέ ζά -  
χαρι καί τού τά  βάνεις 'ς τό  κεφάλι, ένα ’ μπρός, 
ένα 'πίσω.

*  *

Τοιαύτη  ή εμπειρική ιατρική, άλλά μή νομί- 
σητε δ τ ι  καί τακ τικήν θεραπείαν άκολουθούντες 
δύνανται νά ώφεληθώσι. Συνεβούλευσα νέον τινά  
χωρικόν πάσχοντα  έκ θέρμη; νά πάρη κινίνην. 
Ό  χωρικός άληθώς έστειλεν είς Ξηροχώοιον καί 
ήγόοασεν, εφερε δ ’ είς έμέ ϊνα  τό  διαιρέσω είς 
δόσεις. ’Απορών ήνοιξα χαρτίον περιέχον τό  ό- 
λιγώτερον δύο δράμια.

—  Τ ί τό  ήθελες τόσον ; ήρώτησα.
—  Ά μ  , τρ ιάντα  λεπ τών μού ’πήραν, πολύ 

είνε ;
—  ’Από πού τό  έπήραν ;
—  ’Από τόν Ά νασ τάση  τό ν  μπακάλη' αυτός 

δίνει πλειότερο άπ ’ δλους.
Καί έπλησίασα όλίγον έκ τού  φαρμάκου είς 

τ ό  στόμ-α καί ήσθάνθην γεύσιν άγνο τά της μα­
γνήσια; !

Ά ν  δμως πταίουσιν οί χωρικοί οί άγοράζον- 
τ ε ;  παρά τού παντοπώλου τή ν δήθεν κινίνην ώς 
εύθηνοτέραν, π τα ίε ι δμως δεκαπλασίως ή άρχή ή 
έπιτρέπουσα τή ν πώλησιν αυτής μ ετά  τώ ν  έ- 
λαιών καί τού ρητινίτου.

—  Ποία άρχή ; θά μ.’  έοο>τήσητε.
—  "Ε χ ετε  δίκαιον . . .

19 Αύγούστου 1882. Γεαπποε Δροςινηε.

II Α Ι Ρ Ε Σ Ι Σ  Κ Α Ι  II Π Ο Λ Ι Τ Ε Ι Α
τ ω ν  Μ ορμόνων.

Μελετήσωμ.εν τό  ζοφερόν μέν άλλ ’ ουσιώδες 
τού το  θέμα, δ ιό τ ι έάν δυνηθή τις  νά διαφώτισή 
αύτό, κατέχει τή ν κλείδα τού αίνίγμ.ατος, θά έν- 
νοήσν! τόν Μορμονισμόν.

Πρός άπλοποίησιν τού ζη τήματος, άφίνω κα τά  
μέρος πρός στιγμήν τή ν επιρροήν ήν ό πρό διε­
τίας άνοιχθείς σιδηρόδρομος θέλει έξασκήσει καί 
έξασκεί ήδη έπί τής κοινότητος ταύ τη ς . ’ Επί­
σης δέν θέλω ένασχοληθή περί τής μάλλον προσ­
φάτου άνακαλύψεως τώ ν  μεταλλωρυχείων αργύ­
ρου έπί τώ ν ορέων τού W a lisa tch  καί περί τής 
μεγάλης συρροής τώ ν  ζη τη τώ ν  τώ ν  πολυτίμων 
μετάλλων, ή τις υπήρξε τό  πρώτον τής άνακα-

λύψεως ταύ της άποτέλεσμα. Περί τούτου θέλω 
δισλάβει έν οίκείω τόπ ω . Έ ξετάσω μ εν  πρώτον 
τήν Μορμονικήν κοινωνίαν, οΐα αΰτη υπήοχεν έ τ ι  
κ α τά  τάς άρχάς τού  έτους 1869.

Κ α τά  τήν εποχήν έκείνην ό Brigham  \  oung ήν 
είς τόν κολοφώνα τής δυνάμεως αυτού. Δύνατα ι 
δέ τ ις  νά εΐπη άνευ υπερβολής, δ τ ι έν δμ.αλοΐς 
καιροί; ό προφήτης τυγχάνει ό άπόλυτος κύριος 
τώ ν ψυχών καί τώ ν  σωυ.άτων τώ ν  π ισ τώ ν. Ή  
κοινωνία αυτη δέν δέχετα ι είμή πιστούς. "Ο στις  
ά π οστα τε ί κ α τά  τής πίστεως, τ ίθ ε τα ι έκτος τού 
νόμ.ου. Ή  περιουσία αυτού δεσμεύεται, αύτός δέ 
ά ναγκά ζετα ι νά φύγνι, καί έπειδή ή φυγή είνε 
άνέφικτος, ά ναγκά ζετα ι νά έλθ'/ι είς.συναίσθησιν, 
νά μεταμ.εληθή, νά άρχίση, νέον βίον, με τήν δια­
φοράν δμως δ τ ι οφείλει νά άρχίσφ τήν νέαν ζωήν 
άνευ τού κτήματός του , άνευ τώ ν  εργαλείων του, 
άνευ τώ ν  κτηνών του, άτινα  μένουσι δεδημευ- 
μ.ένα. Ώ ς  πρός τούς δραστήριους δμως καί έπι- 
κινδύνους άλλοθρήσκους τό  πράγμα έχει άλλως' 
ούτοι άφανίζονται. Πολλάκις εύρον τά  π τώ μ α τά  
τω ν. Οί ολίγοι έκ τώ ν  άλλοθρήσκων, ο’ίτινες δια- 
μ.ένουσιν ένταύθα, είσί μ.όνον άνεκτοί, άλλ ’  ή υ- 
παρξις αύτών είνε ήκ ιστα  έπίζηλος. Ούαί έκείνω, 
δστις ήθελε τολμήσει νά έρωτευθή νέαν Μορμό- 
ναν ! Τού συντρίβουσι τά  κόκκαλα. Τούτο πάρε- 
τηρήθη πλειστάκις. Προσθέσατε είς τα ύ τα  τήν 
υπάρχουσαν δυσκολίαν είς τό  νά πλησιασφ τις  
τό  μέρος έκεϊνο, τή ν  άδυναμίαν, είς ήν εύρίσκε- 
τ α ι  τού νά τό  εγκατάλειψή άνευ τής συγκατα- 
Οέσεως τού προφήτου, καί ομολογήσατε δ τ ι  ή ά · 
πομ.όνωσις εινε πληρης.

Είπον δ τ ι ό προφήτης είνε κύριος τώ ν  ψυχών 
καί τώ ν  σωμάτων ' τού το  δέον νά ληφθτ, κα τα  
γράμ.μα. Ώ ς  πρός τά ς  ψυχάς διατίθησι κα τά  το  
δοκούν τάς θελήσεις καί συνειδήσεις τώ ν  π ιστών 
καθώς καί τά ς  ιδέας, είς άς εδωκε διεύθυνσίν 
τινα , καί τά ς  οποίας έπ ίσ τα τα ι νά διατηοή έν 

; τή  διευθύνσει ταύτ·ρ. Ά λ λ ω ς  τ ε  τ ίς  ό σκεπτόμε- 
νος έν U tah ·, Πιστεύουσιν, έργάζοντα ι καί άπο- 
λαύουσιν, άλλά δέν σκέπτονται.

Τήν Κυριακήν προσευχή, καθ’ δλην δέ τήν ε­
βδομάδα τό  κτήμα ή τό  έογαστήριον, τό  θέα- 
τρον ή τό  χαρέμιον καθ’ έκάστην εσπέραν, τού το  
άρκεΐ. Δέν υπολείπεται καιρός διά τήν σκέψιν. 
Τά πάντα γ ίνοντα ι διά τή ς  έμ.πνεύσεως. Ό  Θεός 
είνε ό έμπνέων, ό δέ έμπνεόμενος είνε ό προφή­
της. Είς παν είδος υποθέσεων, άμηχανίας, άμ.- 
φιβολιών, άπευθύνονται είς αυ τόν .Ε ν ίο τε  φυλάτ- 
τ ε ι  τή ν  σιωπήν,δ ιότι τ ό τ ε  στερείτα ι έμ.πνεύσεως, 
άλλ ’ έάν λαλήση, είσί πεπεισμένοι δ τ ι ήκουσαν 
τόν λόγον τού  Θεού. Ό  προφήτης δέν θεωρείται 
ώς ό ενσαρκωμένος Θεός, άλ,λ’ είνε εντελώς ως εί 
ή το τοιούτος. Ώ ς  έκ τούτου  λεγω  ό τ ι όιατίθησι 
τά ς  ψυχάς κατά  βούλησιν.

"Ηδη ώς πρός τά  σώματα  ! Ε ί; τα ς  χεΐοας 
ρας αυτού «υγκεντροΐ τ ά  νήματα  δλων τώ ν ύπο-



δ 68 Ε Σ Τ Ι Α

θέσεων καί δλων τω ν  υλικών συμφερόντων . Νέ- 
μ ετα ι τό  έδαφος, καί τό  έδαφος αύτοΰ είνε ή 
χώρα τοΰ  U t a h ,  μεγάλη, νομίζω, ¿>ς το  ήμισυ 
τή ς  Γαλλίας. Νέ/.εται τά ς  φυσικά; καί πνευμ.α- 
τ ικά ς δυνάμει; διακοσίων χιλιάδων άτόμων.’Από 
τής εποχής τω ν  Φαραώ, δ κόσμος δεν είδε το ι-  
οΰτον μονοπώλιον ! Ο ύτω  θεωρείται ιός 2ν τώ ν 
πλουσιωτέρων προσώπων τώ ν  Η νωμένων Πολι­
τε ιώ ν . 'Υ π ολογ ίζε τα ι κάτοχος περιουσίας άνω 
τώ ν  δώδεκα έκατομμυοίων, δεσπόζει τώ ν α γο ­
ρών, κανονίζει τάς τιμ.άς τώ ν τροφίμων, χαράτ- 
τε ι δδούς καί λαμβάνει μ έγιστα  διόδια. Άφοΰ 
δέ δημιουργήσν) αύτάς,επεμβαίνει εις όλα  τά  σ τά ­
δια τού βίου. Τά  νέν.εται άπαντα . Δυνάμει τής 
ενόπλου αυτού δυνάμεως, τώ ν εντελώς συγκεκρο- 
τημένων καί έςησκημένων πολιτοφυλάκων του, 
δ ιά  τοΰ τηλεγράφου, 8ν κατεσκεύασε καί όστις 
συνδέει τ ά  διάφορα κ α τα σ τή μ α τα  τοΰ  Utah ,  ά- 
τινα  πλήν τοΰ  τής Κυρρίνης άνήκουσιν άπ αντα  εις 
τους Μορμόνους, κάμνει ώ σ τε  οί μ.έν ίδικοί του 
νά τον υπακούωσ-.ν, εις δέ τήν άντιπολίτευσιν, 
ητις ε ίσ έτι είνε άσθενεστάτη, νά γ ίνετα ι φοβερός, 
νά φείδεται δέ αύτοΰ ή κεντρική κυβέρνησις τής 
Βασιγκτώνος. Περιπλέον έχει τό  άπειρον πλεονέ­
κτημα  ό τ ι  εινε γεωγραφικώς απρόσιτος.

Τελευταίον συνοπτική δικαιοσύνη, έν μέρει μυ­
στική , οίονεί θρησκευτικόν γόητρον περιβεβλημέ- 
νη, συνεπλήρου, πρό τής εν τή  Sal t  -  lake -  C i ty  
έγκαθιδρόσεως τα κ τικ ώ ν  δικαστικών άοχών, τήν 
άνήκουστον τοΰ  ανθρώπου τούτου δύναμιν. Είνε 
λοιπόν υπερβολή νά εΐπωμεν ό τ ι διατίθησι τά  σώ- 
μ.ατα ; Ά λ λ ά  καί υπό άλλην εποψιν ή ιδέα αΰτη 
δύνατα ι νά όποστηριχθίρ.

Ό  προφήτης ουδέποτε έσχε τήν φήμην αγίου, 
έν τ ϊ ί  συνήθει τής λ έξεω ; έννοια, άλλ ’ ουδείς εκ 
τώ ν  φίλων ή έμ.πίστων αυτού ήδυνήθη νά προΐδνι 
ό τ ι υπό τό  πρόσχημα δ ια τα γώ ν  έκπορευομένων 
εκ τοΰ  θεοΰ ήθελε τολμ.ήσει νά έπιβάλη εις τους 
Μορμόνους τά  δόγμ α τα  καί τήν έξάσκησιν τής 
πολυγαμίας.

Ν ύκτα  τινά  ( τώ  1852) έλαβεν άποκάλυψιν, 
ή τις παρά τό  υ.έγα αύτοΰ γόητρον, έτάραξεν έ- 
πί τινα  χρόνον τά ς  συνειδήσεις τώ ν  πειθήνιων ο­
μοθρήσκων του. Ό  Θεός, έλεγε, τώ  ένέπνευσε τήν 
επάνοδον εις τον πατριαρχικόν βίον, εις τό  πολ- 
λαπλοΰν τώ ν  γυναικών. "Οπως καταβάλη τήν έ- 
γεοθεϊσαν άντίστασ ιν , συνήθροισε πληρεξουσίου:, 
αντιπροσωπεύοντας τά  διάφορα διαμερίσματα 
τοΰ Utah, περί τά ς  δύο χιλιάδας πρεσβυτέρους 
καί παρέστησεν άποκάλυψιν, ήν ό Ιωνάς Σν.ίτ 
είχε δήθεν £ν έτος πρό τοΰ  θανάτου αύτοΰ. 'Υπό 
το ν  τ ίτλ ο ν  «Άποκάλυψ ις περί του ουρανίου γά ­
μου» ό ιστορικός Γεώργιος Σ μ ίτ  ¿δημοσίευσε τό  
περίεργον τοΰ το  έγγραφον έν τώ  συγγοάμματι 
αύτοΰ « ’Απαντήσεις εις έρω τήμ α τα » . Ή  χήρα 
καί οί υίοί τοΰ ’ Ιωνά ΰποστηρίζουσιν ο τ ι ιό  σύγ- 
γραμ,μ.α τοΰ το  είνε άπόκουφον . Έφρόντισαν δέ

νά συντάξωσιν αυτό κ α τά  τό  ΰφος τής παλαιάς 
Διαθήκης . Ό  Ιεχωβά δέν ήκολούθησε τή ν πο­
ρείαν τοΰ χρόνου. "Εχει ακόμη τή ν γλώσσαν, ήν 
έλάλησε προς τόν Αβραάμ , ά λλ ’ ο ,τ ι λέγει είνε 
νέον. Ιδ ο ύ  βραχεία άνάλυσις τώ ν  ούσιωδών αύ­
τοΰ μερών. Εάν άνήρ τις νυμφευθή γυναίκα ά -  
νευ τής έπεμ.βάσεως τοΰ Χριστού τοΰ Κυρίου, αυ­
τός τ ε  καί εκείνη, καθιστάμενοι ά γγελο ι έν τώ  
παραδείσιο,έσονται οί υπηρέται τώ ν  μακαρίων καί 
θά μείνωσιν άγαμ.οι έν τή  α ιω νιό τη τι. "Οσοι ό­
μως νυμφεύονται συμφώνως πρός τόν νόμον γε- 
νήσονται Θεοί ! Ό  Ιωνάς Σμ.ίτ κηρύττει ό τ ι κα­
τά γ ε τα ι  έξ Αβραάμ. . Ό  Θεός δ ιέτα ξε  τόν ’ Α ­
βραάμ, ή δέ Σάρα τώ  έδωκε τή ν  Ά γ α ρ .  Δ ια τ ί  ; 
Δ ιό τι ούτω διέτασσεν ό νόμ,ος. Ή  "Αγαρ ύπήρξεν 
ή πηγή πολλών άπογόνων. Ή μάρτησε δ ιά  τοΰ το  
ό Αβραάμ  ; Οΰχί. Ό  Αβραάμ  είχε παλλακίδας, 
αϊτινες έτεκνοποίοον. Ό  Δαβίδ είχε συζύγους καί 
παλλακίδας, καί έπραξε καλώς, δ ιό τι αυτα ι τώ  
έδόθησαν ύπό τοΰ Νάθαν καί άλλων προφητών, 
οί οποίοι είχον τήν κλείδα, τήν δύναμιν τοΰ  νά 
χορηγήσωσι γυναίκας. Ό  Δαβίδ δέν ήμάρτησεν 
είμή νυμφευθείς τή ν σύζυγον τοΰ Ουρία.. Ό  Σο­
λομών καί ό Μωΰσής είχον έπίσης πολλάς γυνα ί­
κας. Ή  γυνή, ής δ σύζυγος έπραξε μ.οιχείαν, δύ- 
να τα ι νά λάβ-ρ άλλον άνδρα, αρκεί νά είνε ενάρε­
τος. ’ Επί τοΰ άντικειμένου τούτου ό θεός επι­
φυλάσσεται έν ε/.άστν] περιπτώσει νά δώσνι δδη- 
γίας εις τόν προφήτην Ίω νάν, όστις τό τ ε  όύνα- 
τα ι νά έπιτρέψη κα ί εύλογήστι τ ό ν  γάμον. ’ Εάν δ 
’ Ιωνάς μ.είνΥ) πιστός εις τόν νόμον, δ θεός θά 
δώση αύτώ  έν τ ώ  κόσμ.ορ τού τψ  οικίας, άγρούς, 
γυναίκας, τέκνα καί στεφάνους καθ’ όλην τήν αι­
ωνιότητα . Ό  νυμφευθείς κόρην ίερεύς, δύναται, 
εάν έπιθυυ.ή, νά νυμφευθή άλλην, άρκεί ή πρώτη 
νά συγκατανεύση. Εάν άγαπφ νά νυμφευθή δέκα, 
δυνάμει τοΰ νόμου τούτου, δύναται νά τό  πράξ-/) 
χωρίς νά κ.ατας-ή ένοχος μ.οιχείας. Έ άν μία τώ ν  
γυναικών αύτοΰ παραδοθή εις άλλον άνδρα, είνε 
μοιχαλίς καί οφείλει νά έξολοθρευθή άπό προσώ­
που τής γής, δ ιό τι αυτή καί αί σύντροφοί της έ­
δόθησαν εί; τόν ιερέα πρό; πολλαπλασιασμών τοΰ 
άνθρωπίνου γένους.

Δ ιά  τοΰ εγγράφου τούτου δ B righam  Y ou n g  ά - 
πέσπασε τήνσυγκατάθεσιν τής συνελεύσεως.Κατά
συνέπειαν αδτη  ήσπάσθη τήν άρχήν τής πολυγα-

νης εις τόν Ίω νά ν  Σμ.ίτ άποκαλύψεως έπετα ι ό τ ι 
δ Θεός δίδει ή άρνεΐται τόπρονόμιον διά μέσου τοΰ 
προφήτου αύτοΰ,ούτος δέ πριν ή έκδώστ, τή ν  άπό- 
φασίν του. έξετά ζε ι τή ν  περίπτωσιν ή παραπέμ.- 
πει αυτήν πρό; έξέτασ ιν εις τούς επισκόπους του. 
ΙΙεοί τής διαγωγής κόρης ή νέου πρό τοΰ γάμου, 
καθώς καί περί άλλων ζη τη μ ά τω ν τής αιίτής φύ- 
σεως αποφασίζει δ προφήτης ώς ύπέρτατος δ ικα ­
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στής, έν δνόμ.ατι καί κ α τ ’  ιδίαν εντολήν τοΰ 
Θεοΰ, ό δέ Θεός γνωστοποιεί εις αότόν έν πάση 
περιπτώσει τή ν  θέλησίν του  . Συνελόντι είπεϊν, 
πρός τ ό  μονοπώλιον, όπερ δ προφήτης έξασκεϊ 
έπί τώ ν  τροφίμων, έπί τώ ν  πραγμ-ατειών, έπί τών 
προϊόντων τή ς γής, έπί τώ ν  βραχιόνων καί έπί 
τώ ν  ιδρώτων τώ ν  ανθρώπων , έχει καί τό  δ ι ­
καίωμα τοΰ  άναμ.ιγνόεσθαι εις τάς στενοτέρας 
τής οικογένειας σχέσεις. Ή  υλική ευημερία, ή οι­
κιακή ειρήνη, ή ΰπόληψις εκάστου, έ ξα ο τά τα ι έκ 
τή ς  ιδιοτροπίας αύτοΰ. Δέν λέγω  βέβαιοι; ό τ ι δ 
προφήτη; κα ταχράτα ι τή ν άπειρον εξουσίαν, ήν δ 
νόμος τώ  χορηγεί, νόμ.ος 8ν έθηκεν αυτός ουτος.

Τό μ.νησθέν έν τού το ι; σύστημα είνε τερα τώ ­
δες καί άπαραδειγμάτιστον έν τή  ιστορία τοΰ

άνθρωπίνου γένους.
Ό σ ω  τ ις  πρόάγετα ι εις τούς βαθμούς τή ς ιε­

ραρχίας, τοσούτο) έπ ιβάλλεται αύτώ  τό  καθήκον 
νά ποιήται χρήσιν τΟΰ προνομίου τής πολλαπλό- 
τη τος  τώ ν  γυναικών. Ό  Brigham  \ou n g  είχε 
δέ/.α 8; γυναίκας, μή υπολογιζομ.ένοιν έν αΰταίς 
ετέρων δέκα £ξ, αίτινες ονομάζονται ¿ σγρα γ ισμ έ- 
ra i  (sealed ). Τινές έ ξ  αύτών τώ ν  τελευ τα ίω ν έ- 
ζω ν  μ ε τ ’  αύτοΰ συζυγικώς, άλλαι ήσαν χήραι ή 
γεροντοχύρα ι α ίτινες το ιουτοτρόπως ήλπιζον ό τι 
έν τή  α ιωνιότητι θά άποβώσιν α ί πραγματικαί 
σύζυγοι τοΰ  προφήτου. Ό  ιστορικός Γεώργιος 
Σμ.ίτ έχει π έντε  γυναίκας. Οί άλλοι απόστολοι 
ευχαριστούνται μέ τέσσαρας. Ουδείς εχει ό λ ιγω -

τέρας τώ ν  τριών.
Εννοείτα ι ο τ ι  δέν δύνατα ι τ ι ;  νά νυμ.φευθή 

πλ.είους γυναίκας τώ ν  όσων δύνατα ι νά διαθρεψϊΐ. 
ΙΙράγμ.ατι όμ.ως συχνότατα  αύταί αί γυναίκες 
συντηροΰσι τό ν  σύζυγον διά τοΰ  προϊόντος τής 
έργασίας τω ν . Τοΰθ’  όπερ συμβαίνει πρό πάντων 
παρά το ίς  π τω χ ο ί;. Έ ά ν  άνήρ τ ις  έχη δύο γυ ­
ναίκας, έκάστη αύτών κα τέχει χωριστόν θάλα­
μον σπανίως έν τή  αύτή οίκία. Δ ιά  τό ν  λόγον 
τοΰ τον αί άγροτικα ί οΐ/.ίαι έχουσι συνήθως δύο 
διαχωρίσμ.ατα. Α ί γυναίκες έξασκοΰσι τήν τέχνην 
τω ν , έπαρκοΰσιν α ί ϊδ ια ι εις τάς άνάγκας τω ν , 
καί όπως Ιλκύσωσι τό ν  σύζυγον, Ουσιάζουσι τ ά ;  
μικρά; τω ν  οικονομίας προπαρασκευάζουσαι αύτώ 
άπό καιροΰ εις καιρόν μέτριόν τ ι  δείπνον. Α ί έ- 
νεστώσαι γυναίκες τοΰ  προφήτου, οΰχί αί ίσφ ρα - 
γ ισ μ ίν α ι κατέχουσιν έν τή  κυψέλτι (b ee  h ive), | 
ώ ; ονομάζεται ή οίκία αύτοΰ, χωριστά δω μ άτια . 
"Ολαι αυτα ι θεωρούνται κερδαίνουσαι τ ά  πρός τό  
ζήν δ ιά  τή ς  εργασίας, δειπνώσι έν τή  αύτή τρα- 
πέζ·/ι καί δ ιατελοΰσιν έν πάσιν ύπό σύστημ.α δι- 
οικήσεω; καί ελέγχου αύστηρώς γραφειοκρατικόν. | 

Έξετάσωμ.εν νΰν ποία ή έννοια τής λέςεως 
(Sealing) σφραγίζειν, τ ί  σημαίνει γυνή έσφραγι- | 
σμ,ένη. Δέν έσχον οΰτε τό ν  καιρόν ούτε τή ν εύ- 
καιρίαν, άλλ ’ ούτε καν τ ό  δμ.ολογώ, τή ν  έπιθυ- 
μ.ίαν νά πραγματευθώ περί μ.ορμ.ονικής θεολογίας,
$ νά εξελέγξω  τά ς  συγκεχυμένα; πληροφορίας,

τά ς  α ντιφ α τικά ; καί πολλάκις υπερβολικά;, αΐ- 
τινες εμπεριέχονται έν τ ο ΐ :  βιβλίοις καί έν τα ΐς  
έφημ.ερίσιν όσας περί τοΰ  θέματος τούτου  έγρα­
ψαν. Φ α ίνετα ι ό τ ι γυνή τ ις  δύνατα ι νά ιίνε  έσφρα- 
γισμένη πρός τό ν  άνδρα τη ς δ ιά  τή ν παρούσαν 
καί διά τήν μέλλουσαν ζωήν. Μία γυνή δύνατα ι 
ωσαύτως νά λάβη, ιος σύζυγον άνθρωπον άποβι- 
ώσαντα . Λ έγε τα ι μάλιστα  ό τ ι  επ ιτρέπετα ι (α ­
γνοώ  όμως έάν τό  το ιοΰτον παρετηρήθη), ΐνα  γυ­
νή τ ις  σφραγισθή μ ετά  δύο συζύγων ζώ ν τω ν , μ,ετά 
τοΰ ένό; μ.έν δ ι’ αυτήν τή ν ζωήν, μ ετά  δέ τοΰ 
ετέρου διά τό ν  παράδεισον, π ά ν το τε  τή  έπεμβά- 
σει τοΰ  προφήτου ή τώ ν  Επισκόπων. Ώ ς  βλέπει 
δέ δ άναγνώστης ύπό τή ν έπίκλησιν τοΰ θεοΰ 
έκμ.εταλλεύονται τήν άμάθειαν καί εύπιστίαν 
ΰπέρ τή ς  λαγνείας. Άποστρέψωμ.εν τά  βλέμματα  

έκ τοΰ θλιβερού τούτου θεάματος.
Τά τέκνα βρίθουσιν έν τή  Sa lt-lake-C ity . 

Βλέπει τ ις  έ ξ  αυτών πανταχοΰ, είνε δέ καί γνώ- 
ρισμ-α τή ς πόλεως τα ύ τη ς , καθώς καί δλων τώ ν  
ύπό τώ ν  Μορμ.όνων κατοικουμ.ένων μερών. Συν­
τηρούνται καλώς, είσίν εόσχήμως ένδεδυμένα καί 
άπαντα  φοιτώσιν εις τά  σχολεία. ’ Α λλά  τ ά  πε­
ρισσότερα έξ όσων είδον μ.οί έφάνησαν λεπτοφυή, 
εί μή οϋχί καχεκτικά. Ή  οικιακή αυθεντία άπορ- 
ροφαται υπό τής αυθεντίας τοΰ προφήτου. Οί πα­
τέρες μόλις γινώσκουσι τό ν  άριθμόν καί τ ά  όνο­
μα τα  τ ώ ν  τέκνων τω ν . Ό  πρόεδρος έχει τεσσα ­
ράκοντα όκ τώ  μή ύπολογιζομένων τώ ν τεθνεώ- 
τω ν . Ό  τελευτα ίος αύτοΰ π α ί;ε ίνε  πέντε μηνών! 
Η μέραν τ ινά  δ προφήτης περιεπάτει εις τά ς  &- 
δούς, όήξις δέ τ ις  μ εταξύ  δυο άγυιοπαίδων έφείλ- 
κυσε τήν προσοχήν του. Έπεμβήκεν άμέσως έ- 
φαομ.όζων διά τής ράβδου του αυστηρόν μάθημα 
έπί τή ς  ράχεως ένό; τώ ν  μικρών φωνασκούντων, 
μεθ’ 8 ήρώτησεν αύτόν: «  Τ ίν ο ς  ε ίσα ι νίός ;  »  
τό  δέ παιδίον άπεκρίθη. «  Ε7ραι παιιΠ  τοΰ .τρο - 
<ρήιου» .  Ό ν τ ω ς  δέ η τον 2ν τώ ν  τεσσαράκοντα 

όκτώ .
Ύ φ ’ οίανδήποτε έποψιν καί έάν έξετάση τ ι ;  

καί ένταΟθα τήν πολυγαμίαν, είνε άδύνατον νά 
μή συνάντηση σπέρματα κατας·ροφής, κ α τά  πρώ­
το ν  μ.έν λόγον δ ιά  τήν οικογένειαν, κ α τά  δεύτε­
ρον δέ διά τήν κοινωνίαν. Ά λ λ ά  τά  πρώτα θύ­
μ ατα  είσίν αί γυναίκες. "Ο σα ; είδον, είχον άπα- 
σαι τή ν  οψιν άλγεινήν καί πεφοβισμένην. ’ Εντός 
τώ ν οικιών αυτών δέν κατέχουσι τή ν εις τή ν σύ­
ζυγον όφειλομένην θέσιν. Οί άνδρες άποφεύγουσι 
τοΰ νά έμ ιλώσι περί αύτών καί νά τάς έμφανί- 
ζωσ ιν ένώπιον τώ ν  ξένιον, θ ά  έλεγέ τ ις  ό τ ι  αί- 
σχύνονται δ ι’  αύτάς. ή μ.άλλον δ Γ  εαυτούς. Αί 
σύντροφοι τοΰ Άραβος ή τοΰ Τούρκου ουδέποτε 
έγνώρισαν τή ν ύψηλήν σφαίραν, ·?,ν δ Χ ρ ιστιαν ι- 
σμ.ός κατέκτησεν ύπέρ τή ς  γυναικός . Ά λ λ ’ αί 
δυστυχείς Μορμόναι κατέβησαν έκ τή ς θέσε- 
ιος , ήν άρτίως κατεΐχον . Είσίν έκπεφυλισμέ- 
ναι, καί δ έκφυλλισμός ουτος άναγινώσκετα ι εις



τά ς  μελαγχολικά ; καί μαραμένας δψεις τω ν  .
Ό  προφήτης απολαύει τιμ ώ ν πλέον ή βασιλι­

κών , καθόσον θεωρείται, εάν δεν λα τρεύετα ι, ώ ; 
θεότη;. Μικρόν πρό τή ς  άφίξεώς μου, είχε συμ­
πληρώσει τό  εβδομηκοστόν της ηλικία; αυτού έ­
τος. Έ π ! τή  ευκαιρία τα ύ τη  έλαβεν έν τή  κυ­
ψέλη αυτού τ ά  συγχαρητήρια τώ ν  αποστόλων, 
τών.επ ισκόπων καί τώ ν  πρεσβυτέρων. Ε ί; έ ξ  αυ­
τώ ν  προσφωνών αύτώ  τώ  άπένειμ.ε τό ν  τ ίτλ ο ν  
τού  ήγεμόνος. «θ έ λ ε τε  ζήσει, προσέθηκεν, όποις 
» ίδ η τε  τή ν ημέραν, καθ'ήν πάντες οι βασιλείς τής 
»γ ή ς  θά έλθωσιν ενταύθα ινα σάς ζη τήσωσ ι συμ- 
»βουλήν». Ή  επίσημο; έφημερ'ις έσπευσε νά δη- 
μοσιεύση τή ν προσφώνησιν ταύτην.

Την Κυριακήν ό προφήτης κηρύττει ενίοτε εις 
τό ν  ναόν. Κ α τά  τά ς  δμοθύμους μαρτυρίας, άς ή- 
δυνήθην νά συλλέξω, αϊ δμιλίαι αΰται εϊσί κράμα 
άσυναρτήτων τεμαχίων ειλημμένων έκ τή ς  βίβλου, 
καταγγελία ·, καί μ ισητά ! εισηγήσεις, προσωπι­
κότη τες, φράσεις παχείαι καί χυδαΐαι. Τό υφος 
αυτού εϊνε βάναυσον ενίοτε δε υβριστικόν και πάν­
το τ ε  φέρει τήν σφραγίδα τής παχυλωτέρας άμα- 
θείας. Ούδέν ίχνος φυσικής ευγλω ττία ς έν αύτώ. 
’Από τίνος χρόνου ό προφήτης έκλέγων κα τά  προ- 
τίμησιν τή ν πολυγαμίαν ώς θέμα τώ ν ομιλιών 
αυτού, άπεκρίνετο εμμέσως εις τά ς  επιθέσεις τού  
αμερικανικού τύπου, όστις κ α τά  τού το  τυγχάνει 
ή π ισ τή  ήχώ τής δημοσίας γνώμης έν τα ΐς Ή -  
νωμέναις Πολιτείαις.

Προσποιούμενος ό τ ι άσπάζετα ι τή ν  άνεξιθρη- 
σκείαν, ήνοιξε τά ς  πύλας τού  ναού εις τούς ιερο­
κήρυκας όλων τώ ν  θρησκειών κα! αιρέσεων. Ί ε -  
ρεύς τ ις  άνήκων εις τήν Ά γγλ ικανικήν έκκλησίαν 
ήθέλησε νά έπωφεληθή τή ς άδειας ταύ τη ς κα! 
είσήλθε περιβεβλημένο; μανδύαν. Μ ετά τούτον ό 
προφήτης περιτυλιχθείς έντός σινδόνος άνέβη τό  
βήμ-α έν μέσω τώ ν  γελώ τω ν  τ ή ;  δμηγύρεως κα! 
άπήγγειλεν άστεΐον λόγον, δ ι ’ ου ήθέλησε νά | 
παρορδήση βαυναύσως τή ν υπό τού ’Αγγλικανού 
ίερέω; δμιλίαν.

Έ ν  κεφαλαίιρ δ άπολυτισμός δ άκρότατος ά- 
πολυτισμός, τυγχάνει πρόσωπό ποιημένος έν τώ  
άρχηγώ τού  νέου θρησκεύματος. Οί έπίσκοποι 
τρέφουσι τήν μεγαλειτέραν π ίστιν εις τό πρόσω- 
πον τού  προφήτου. Οΰδεμία λατρεία ’ καθότι αί 
σύντομοι δμιλίαι τής Κυριακής,τά μερικά άσματα 
έν τ ώ  ναώ δέν είνε άξια τού δνόματος τούτου. 
Έ ν  γένει καθόσον άφορ? τόν όχλον, ούδεμία 
προκατάληψις, ούδέν θρησκευτικόν αίσθημα πα- 
ρατηρείται ή μάλλον τά  θρησκευτικά αισθήματα 
συγκεντρούνται έν τ ή  φανατική λατρεία  τού  προ- 
φήτου. Βλέπομεν τήν έργασίαν καί τήν π ίστιν ά- 
ναγορευθείσας ώς όπερτάτην αρχήν.Άλλ ’έογασίαν 
άναγκαίως χειρωνακτικήν κα! άναγκαίως βεβια- 
σμένην, φθάνουσαν εις τό  επακρον καθόσον οφεί­
λει τ ις  δ ι’  αυτής ού μόνον νά ζήση άλλά καί νά 
άποτίση τ ά  χρέη ά  συνήψε πρός τόν Πρόεδρον’

αυτή δέ ή υπερβολική εργασία έξηγεΐ τή ν  τ α -  
χεϊαν κα! θαυμαστήν πρόοδον τής αποικίας’ μ.ο- 
νοπώλιον όπερ περιλαμοάνει τά  πάντα (κα ! έκτεί- 
ν ε τα ι εις ά π α ντα ; έξασκούμενον κα! έκμεταλλευ- 
όμενον υπό τού προφήτου)’  έπέμβασιν τού τ ε ­
λευταίου τούτου, ένεργουμένην ε ίτε  προσωπικώ; 
ύπ’ αυτού ε ίτε  δ ιά  μέσου τώ ν  έπισκόπων εις 

I τά ς  στενοτέρας οικογενειακά; σχέσεις, εις ίδιω - 
τικάς έμποοικάς υποθέσεις’  καθ'δλας δέ τά ς  δύ­
σκολους κα! κρίσιμους σ τιγμάς καταφυγήν εις 
τους χρησμούς αυτού κα! τελευταίου τή ν πολυ­
γαμίαν έκδηλουμένην ώς καθήκον κα! ποονόμιον, 
κα! έζασκουμένην πρό εικοσαετίας.

Τοιαύτη είνε ή ούσία τού Μορμονισμού.

"Εκ τινο ; γαλλικοΟ συγγράμματος πραγματιυομένου 
περ· τώ ν  παραδόξων τώ ν  Παρισίων άποοπώμιν τό  έπό- 

| μινον τιμ χχ ιον , Εν ω  γ ίνετα ι λόγος περί τ ινω ν  περι- 
εργοτάτιον Επαγγελμάτων Εν Παρταίοις ¿σχουμΕνων.

Σ. τ. Δ.

Α Γ Ν Ω Σ Τ Α  Ε Π Ι Τ Η Δ Ε Υ Μ Α Τ Α
έν Παρισίοις.

Κ α τα σκ ευα στής σχω .Ιήχων.

—  Ε ρ γά ζε τα ι δ Σ ζλέν  ; ήρώτησα.
—  "Ω  ! Αέν είνε βεβαίως έγγεγραμμένος εις τά  

βιβλία τοΰ  Πτωχοκομείου, —  τού το  θά ήτο ό ­
νειδος δ ι ’ άνδρα οίκούντα έν τα ΐς  συνοικίαις τώ ν 
έργατών. —  Είνε άνθρωπος κερδίζων άνέτως τά  
πρός τό ζήν είνε χα τα σχενα στι)ς  σχω .ίήχω χ.

Ή  βιομηχανία αυτη έφάνη ήμΐν λίαν παρά­
δοξος. Κατασκευαστής σκωλήκων ! Ή  φαντασία 

| ημών —  τό  δμολογούμ.εν —  ούδέποτε θά ήδύ- 
νατο  νά έπινοήση τοιούτο έπιτήδευμα. "Ισως δέν 
άντελήφθημεν καλώς. Τό αληθές όμως είνε ό τ ι 
δέν ένοήσαμεν’ έζητήσαμεν διασαφίσεις.

—  Κατασκευαστής σκωλήκων ! είπον έκπλη­
κτος.

—  Λύτό, βεβαίως . . . Δέν αγνοείτε τούς μ ι­
κρούς εκείνους σκώληκας τους χρησιμεύοντας εις 
τή ν αλιείαν. . .

—  Κ άλλιστα  . .  . άλλά πώς τοός κατασκευά- 
ζ ε ι ; . . .

—  ΤΛ ! ιδού’ ίσως ή το ιαύ τη  τέχνη  είνε δλ ί- 
γον άχάθαρτη , άλλά δ ι’ αυτής κερδίζει τ ά  πρός 
τ ό  ζή ν  . 'Υπάρχουν έν Παρισίοις πλειότεροι τώ ν  
δισχιλίων άλιέων, πολλά! ιιά γχ α ι κα! ούκ ¿λ ί­
γοι οΐχοχνρα ιο ι άλιεύοντες διά τής Λρ/ιιάς. Ό  
γέρω  Σαλέν έγνωρίσθη μ ε τ ’  αυτών έπΐ τής όχθης 
τού  ποταμού. Κατασκευάζει δέ σκώληκας χρη­
σιμεύοντας αΰτοίς ώς δέλεαρ δ ι ’  όλον τό  ετος. 
Πρός τού το  ένοικίασε τ ό  υπερώον τή ς οικίας, ένα 
πάλαι π οτέ περιστερώνα, όπου αποθηκεύει τά  
θνησιμαία τώ ν  κυνών κα! τώ ν  αϊλούρων, άτινα 
προμηθεύεται έκ τώ ν  ρακοσυλλεκτών’  ό ταν άρ- 
χίση ή άποσύνθεσις, οι σκώληκες προβαίνουσι. 
Τούτους δέ συλλέγει δ γέρω Σαλέν είς μικρά χου - 
τ ία  έκ λευκοσιδήρου, τ ά  δποία έπώλει άκολού-
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θως εις τους άλιείς πρός δύο φράγκα έκαστον. 
Καθώς βλέπετε, ή κατασκευή δέν είνε δύσκολος’ 
άλλά,διάβολε ! χρειά ζετα ι μύτη κόρακος, διά νά 
κάμνη τ ι ;  αύτήν τή ν τέχνην ! "Ολοι δέ δέν είνε 
κατάλληλοι διά τού το  <υς έκ τούτου κα! ή δου­
λειά δέν πηγαίνει κακά. Τήν άνοιξιν κερδίζει 10 
μέχρι 15 φράγκων τή ν  ημέραν’ το υ ; δέ λοιπούς ( 
μήνας 7 μέχρι; 8. Ά λ λ ’ είνε άκα τάσ τα τος κα! [ 
τού αρέσει νά τή ν τραβά . . .

Κα! όμως όταν είνε πλημμύοα δέν άλιεύουσιν, 
ώς έκ τούτου τό  πλεϊστον τού χειμ.ώνος θά μένη 

αργός.
—  ’Απεναντίας δ χειμών είνε ή καλλιτέρα δ ι ’ 

αύτόν έποχή. Τ ό τε  τρέφει σκώληκας διά τά ς  ά- 
ηδόνας, τού το  δε είνε λίαν προσοδοφόρου’ ό γ έ ­
ρων Σαλέν έχει σχεδόν τό  μονοπώλιον. Ή  κ α τα ­
σκευή τού τω ν  κα! εύκολος είνε κα! καθαρά κα! 
ούκ ολίγον έπικερδής. ’ Αρκεί νά λάβη τ ις  π ί- 
τυρα, άλευρα παλαιά καί έφθαρμένα τεμάχια 
άρτου νά άναμίξη πάντα  τα ύ τα  , νά τ ά  τυ -  
λίξη  έντός παλαιών μαλλ,ίνων περικνημίδων, κα! 
νά τά  άφήση έκεϊ νά Οερμανθώσι καλώς κα! αμέ­
σως οί έρυθρο! σκώληκες άρχίζουσι νά γεννώνταΓ 
ούτοι πωλούνται ήμισυ φράγκον οί εκατόν. Τάς 
άηδόνας άγαπώσι γενικώς πλούσιαι γοαϊαι, οί- 
κοκυραίοι ούχ! πολυάσχολοι, βιβλιοπώλαι,βιβλιο- 
δέτα ι κα! ράπται. Π άντε; ούτοι πληρόνουσι κα­
λώς κα! το ίς μετρητοί;- Αρκεί λοιπόν νά εχη τις 
μία δεκάδα το ιού των π ελα τών , ών έκαστο ; νά 
έχη τρία  ή τέσσαρα π τηνά , όπως ζή  άνέτως δια- 
τηρών κα! υπηρέτριαν. *Αν δ γέρω-Σαλέν δέν ή- 
γάπα τόσω  πολ,ύ τά  πνευματώδη ποτά  , θά ή- 
το ν  ιδ ιοκ τή τη ς ώ ;  κα! πάς άλλος.

Ύ κά .ΙΛ ι\Λ ος επ ί τοΰ  Γ,ωμοΰ.

Είξεύρετε εις τ ί  χοησιμεύουσι τ ά  ο σ τά ; . . . 
Ποίν ή ©Οάσωσιν εις τόν τελευταίου αύτών όρον 
όπως μετασχηματισθώσιν εις κομβία, εί; πίπας, 
είς λαβάς ράβδων, κα! είς χ ίλ ια  άλλα το ιαύ τα  
είδη τής μικρά; βιομηχανία; , βράζονται δίς ή 
τρις. Κ α ! πρώτον δ κρεωπώλης πωλεί αυτά πρός 
είκοσι εκα τοστά  τή ν λίτραν είς τούς οίκοκυραί- 
ου ςκα ίτού ; μεγάλους ξενοδόχους πρός κατασκευ­
ήν πυκνού ζωμού ’ ούτοι μεταπωλούσιν αύτά δ ι’  
ολίγα εκα τοστά  είς τούς ξενοδόχους τής τετάρ- 
τη ς  τά ξεω ς κα! έπ ! τέλ,ου; παρά τώ ν  τελευ τα ίω ν 
τού των λαμβάνουσιν αύτά οί κάπ ηλο ι, ο ϊτινε; 
κατασκευάζουσιν είδος ζωμού , 8ν χρωματίζουσι 
δ ι’  άφθονου δόσεω; δαυκίων, κρομμύων τη γα ν ι­
τών, κεκαυμένης ζακχάρεω; κα! διαφόρων άλλων 
καρυκευμάτων. ’ Επειδή όμως κα! διά τώ ν καρυ­
κευμάτων τού των δέν κατορθούται ό ,τ ι ιδίως ά- 
παιτούσιν οί πελάτα ι, δηλαδή αί έπ! τής επιφά­
νειας τού  ζωμού φολίδες τού  πάχους, έπιτήδειός 
τις κεοδοσκόπος έπενόησε τόν έπ! τώ ν  γο .ΙΙόω χ

πελάτας πληροί τό  στόμα  διά κοχλιαρίου ελαίου 
ιχθύος, κα! δ ι’  αύτού ραίνει τό ν  βράζοντα ζωμόν. 
Τό έλαιον π ίπ τον ούτως, έν εΐδει ψεκάδοίν βρο­
χής έπ! τού  ζωμού, σχηματίζει τά ς  ψο.ίίάας,α ΐ- 
τ ιν ε ; τόσω  Οέλγουσι τούς Οαμώνας. ’ Επιτήδειος 
τοιούτος υπάλληλος είνε περιζήτητος δ ιά  τ ά  το ι-  
ούτου είδους ξενοδοχεία.

—  Ά λ λ ’ δ ζωμός αύτό; πρέπει νά έχη γεύσιν 
άνυπόφορον ;

—  Α ϊ καί σείς. . .Ή  γεύσις άναπτύσσετα ι διά 
τή ς  άσκήσεως. Πώς θέλετε δέ άνθρωποι είθισμέ- 
νοι είς τ ά  φαγη τά  τώ ν  το ιούτων ξενοδοχείων νά 
έχωσι τήν γεύσιν Λουκούλλειου ; "Α λλω ς τε  κα! 
τά  οινοπνεύματα καταστρέφουσιν αύτών τό ν  ου­

ρανίσκον.
/ ¡α νε ισ τα ι χ ρ εά τω χ .

—  Ε ύτυχώ ;— προσέθηκα— τά  κρέατα, άτινα  
βλέπομεν κρεμάμενα είς τά ς  κρεατοθήκας πάν­
τω ν  τώ ν  καπηλειών , μο! φαίνονται ώραΐα κα! 

καλά.
—  Κα! είνε πράγματι το ιαύ τα . Δυστυχώς δ- 

μιυς είνε μόνον έκεί διά τά  μ ά τια .
—  Πώς, διά τά  μ άτια  ;
—  Ν α !’ τ ά  τεμάχια  έκεΐνα τώ ν  βοών,τών κρι­

ών κα! τώ ν  μοσχαρίων, τά  δποία βλέπετε είς τάς 
κρεατοθήκας τώ ν  καπηλειών, είνε ξένα, έλήφθη- 
σαν δάνεια έπ ! έπιστροφή , ά ντί μ,ικράς πληρω­
μής.

—  Κρέατα δάνεια ! άλλά παρά τίνος τά  λαμ- 
νουσι κα! πρός τ ί ;  . . .

— Ό π ω ς  χρησιμεύωσιν ώς δ ε ίγμ α τα  κα! ποοσ· 
ελκύσωσι θαυ.ώνας. Έ ν το ίς καπηλείοις τού το ι; 
ή μερί; τού  κρέατος π ω λείτα ι 15 μέχρι 30 έκα· 
τοσ τώ ν . Πώς είνε λοιπόν δυνατόν νά γ ίνετα ι 
χρήσις κρεάτων καλών ; άν εδιδον είς τούς θα- 
μώνά; τω ν  τάς ώραίας χ ο τε Λ ίτ τα ς  κα! τ ά  ¿ρς- 
κ τ ικ ώ τα τα  φ ι.Ιέ τ τα , ά τινα  βλέπετε έκεί κο- 
σμούντα τά ς  κρεατοθήκας των,θά κατεστρέφοντο 
άφεύκτως. Συνεννοούνται λοιπόν μ ετά  τώ ν  κρεω- 
πωλών κα! ά ν τ ! μικρά; πληρωμή; λαμβάνουσι 
προσωρινώς πρός έπίδειξιν τ ά  ώραϊα αύτών τεμ ά ­
χια, ένιοτε δέ κα! δλόκληρα ζώ α , άτινα  δ δα - 
νείζων λαμβάνει ¿πίσω ό τα ν  θέλη.

—  ’Ιδού μία έ τ ι βιομηχανία, ή τις μο! η το  ά ­
γνωστος. Ούδέποτε θά ΰπωπτευόμην ό τι ύπάρ- 
χουσι δ α η ισ τ α ϊ  χρεά τω χ . '(

Δ Α Ν Ε Ι Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
’ Εφευρέτης παρουσιάσθη ήμέραν τινά  είς τόν 

Ναπολέοντα. Ά λ λ ’ ή ταραχή του ήτο τόση, δ ιό τι 
εύρίσκετο μόνος άπέναντι τού μονάρχου, ώ σ τε  
δέν ήδύνατο νά έκθέση τόν σκοπόν τής άκροά- 

σεώς του.
’Αφού προσεπάθησε νά τόν ένθαρρύνη, δ αύτο- 

κράτωρ βλέπων ό τ ι  δέν τό  κατώρθωνε, τ ώ  λέγε»τοΰ ζωμοΰ ι όστις εχει ωρισμενην ερ- 
γασίαν,τήν επομένην! Ό τ α ν  ίδη έρχομένους τούς μειδιών.
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—  Μήπως σκς στενοχο>οώ καI θέλετε νά άπο- 
συρΟώ ;

*
*  *

Ή ρ ω τά το  εις τώ ν  ιατρών -  καθηγητών μ.ας 
δ ια τ ί  τόσον ευκόλως έδιδε τή,ν ψήφόν του πρδς 
άναγόοευσιν διδακτόρων, όλως άμ.αθών.

—  Α λ λ ά , άπεκρίθη ό επιστήμων, αυτοί οι α­
μαθείς είνε, οϊτινες μάς προσκαλοΰσι κάθε λίγο 

εις συυ.βούλια !
*

*  *

’Ιατρός προσκληθείς εις Κηφισσίαν ΐνα ίδνΐ α­
σθενή, λαμβάνει μεΟ’ εαυτού καί το  οπλον του 
ΐνα κυνηγήση κατόπιν τ·?,ς έπισκέψεως.

Εις τον δρόμον φίλος τ ις  άπ αντά  αυτόν.
—  Καί γ ιά  πού ; τον έρωτά.
—  Πηγαίνω νά ΐδώ ενα άρρωστον εις τη  Κη- 

φισσιά.
—  “ Α !
“ Επειτα, κυ ττά ζω ν το  οπλον, προσθέτει'
—  Καί φαίνεται, φοβείται μήπως δ ίν  τον ’πε-

τύχη ς με τά  γ  Ιατρικά ! ..  .
*

«  »

’ Ενώ ποτε  ό ΒολταΧρος περιεπάτει μ ετά  τίνος 
φίλου του, διέβη παρ’ αυτόν ίερευς φέροιν τη ν α­
γ ία ν κοινωνίαν. Ε π ειδή  δ ’ ό φιλόσοφος ά-ε/.α- 
λύφθη,ό φίλος του τδν ήρώτησεν εάν συνδιηλλάγη 
μ ετά  τού Θεού.

—  ΧαιρετώμεΟα υ.όνον, άπεκρίθη δ ΒολταΧ- 
ρος, άλλά δέν όμιλούμεν.

*
»  *

Τδν κ. Ρ. άσΟενούντα προσήλθε νά έπισκεφΟή 
6 φίλος του Κ. εις άκρον παραβλώψ.

—  *Ε, πώς είσαι; τδν έρωτ^.
—  Καθώς β .Μ π α ς , απαντά  δ Ρ. ό ση ς  καί 

άσθενών δεν εννοεί νά άφήσχϊ τήν μανίαν τώ ν  λο ­
γοπαιγνίων.

Α Λ Η Θ Ε Ι Α Ι
Έ σχ ά τη  ευτέλεια γαρακττ,ρος είνε τδ  νά 

μ.·/ΐ εχ·(ΐ τ ις  ενα τινά  χαρακτήρα.
Μόνος δ ανόητος γ ίνετα ι οχληρός* δ ευφυής 

άνθρωπος αισθάνεται εάν άρέσ/.ει ή δυσαοεστεΧ’ 
καί γινώσκει νά έκλίπη από τίνος μέρους έγκαί- 
ρως Ϊνα μή κατασταΟϊ; έχληρός.

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ
" *  Ή  γερμανική άστυνομία λαυ.βά·/ει ενίοτε 

μ.έτρα π ρω τοτυπ ότα τα . Εις Εηιιΐδ. έν τή  επαρ­
χ ία  S iegenruck , ειδοποίησε τους διευθυντής 
τώ ν  γυμναστικών εταιριών, τω ν  ώδείων καί τώ ν 
κα τασ τη μ ά τω ν σκοποβολές, ό τ ι τδ  δικαίωμα 
τού  νά δίδωσιν χορού; το ίς άπαγορεύεται άπδ 
τούδε, άν μεταξύ  τώ ν  μελών τώ ν  εταιριών τω ν 
εΰρίσκωνται άτομα μ.ή καταβαλόντα  τούς οφει­

λομένους ΰπ’  αυτών φόρους, η μή πληρώσαντα 
τά  δίδακτρα τώ ν  τέκνων τω ν , καθόσον, ιός λέ­
γει ή αστυνομική διάτας·.;, δεν δύναται ή άρχή 
εις πρόσωπα μή έκπληρώσκντα τάς υποχρεώσεις 
το>ν ταυ -ας νά έπιτρέψη τήν πολυτέλειαν τού  ν’ 
άποτελώσι μέρος ωδικών, - υμναστικών καί άλ­
λων το ιου των έταιοιών.

Ά λ λ ά  τδ  άστειότερόν είνε, ό τ ι ή αυτή αστυ ­
νομική διάτας·.; ρητώς απειλεί τούς πωλητάς τών 
διαφόρων ποτών καί τού ; ξενοδόχους ό τι εν γ 
περιπτιόσει παράσχωσι ποτδν ή φαγητδν εις πο­
λ ίτη ν υπαγόμενο·/ εις τά ς  άνω κατηγορίας, Οά 
καταδικασθωσιν εις τδ  νά κλείωσι τδ  κατάστημά 
τω ν προ τής συνήθως νομίμου ώοας.

Εννοεί έκαστο; πόσον δυσάρεστος καθ ίσ τα τα ι 
διά τώ ν μέτρων τού των ή θέσις τώ ν  καπήλων 
καί ξενοδόχων, ύποχοεουμένων νά ΰποβάλλωσιν 
εις το ιαότην έξέτασ ιν τούς π ελά τα ; αυτών, καί 
πόσα; δυσκολίας Οά φέρω σι τα ύ τα  εις τή,ν έξά- 
σκησιν τού επαγγέλματος τω ν.

Κολοσσιαίου έργου ή έκτέλεσις έγκυμονεΧ- 
τα ι  έν Ισπ ανία . ΣκοπεΧται ή διάτρησις τώ ν  Πυ­
ρηναίων, όπιο; άρΟώτ. τ ά  παρεμβαλλόμενα προσ­
κόμματα εις τή,ν μεταξύ τής Ισπανίας καί τής 
Γαλλίας συγκοινωνίαν.

Ό  βασιλεύς Άλφόνσος υπέγραψε νομοσχέδιου, 
όπερ όσον ούπω υποβάλλεται βουλή.Τδ ύπουρ- 

εΧον δ ι ’ αυτού λαμβάνει πληρεξουσιότητα πρδς 
•.εξαγωγήν διαπραγματεύσεων έπί τού  αντικει­

μένου τούτου μ ετά  τής γαλλικής κυβερνήσεως.
Ή  'Ισπανία 0 « έπεκτείν/j τδν σιδηρόδρομον τή ; 

Οϋέσκας μέχρι τώ ν  γαλλικών συνόρων, καί θέλει 
αρχίσει τή,ν διάτρη,σίν άπδ τή ς φάραγγος Som - 
port.

Ί Ι  γραμμή θέλει φέρει εις Γαλλίαν πρδς τδ  0 -  
Ioron διά τής κοιλάδος Gave.

Τά έξοδα τής διατρήσεως Οά καταβληθώσι παρ’ 
άμφοτέρων τώ ν  χω ρώ ν.Υ π ολογ ίζε τα ι δε ό τ ι διά 
τού έργου τοότου  ή μεταξύ  Παρισίων καί Μαδρί­
τη ;  άπόστασις συντομευΟήσεται κα τά  100 χ ιλ ι­
όμετρα.

Ε ιε  ANA l'N llS 'l'lli·

H P A K T I K A I  Γ Ν Ω Σ Ε Ι Σ
Δ ια ττ ,ρ η ο ις  κ υ ν η γ ίο υ .

Ά π λού σ τα το ν  μέσον πρδς διατήρησιν παντδς 
είδους κυνηγίου έν καλή καταστήσει έπί οκτώ η­
μέρας είνε τδ  επόμενον.

Εις τδ  σώμα τού πτηνού εισάγομεν τεμάχιον 
άνύρακος, ε ίτα  δε περιδένομεν ίσχυρώς τδν λα ι­
μόν αυτού διά κλωστής· Αιά τού  τρόπου τούτου 
εμποδίζομε·/ τδν άέρκ νά εισέρχεται εις τδ σώμα 
τού  ζώου, καί οδτω  επιβραδύνεται μεγάλως ή 
άποσύνΟεσις αυτού.

αμηνηβγ— Trnois kupi n n h s  πλατεία «ομονπιαε.

ϊ


